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CATEGORY PORTION DISPLAY TIME POWER

250g 7m

850W500g 11m

750g 16m

PASTA
50g 14m

850W100g 18m

150g 22m

200g 3m
850W

400g 5m 30s

100g 2m 30s 850W

200g 4m

850W400g 5m 30s

600g 7m

BEVERAGE
1cup (250ml) 1m 20s

850W2cups (500ml) 2m 40s

3cups (750ml) 3m 50s

MEAT
200g 2m 30s

850W400g 4m 30s

600g 7m

FISH
200g 2m 20s

850W400g 4m 10s

600g 6m

REHEAT

200g 2m

850W

400g 3m 20s

600g 4m 40s

800g 6m 20s

1000g 7m 40s

BREAD
100g 35s

850W150g 55s

200g 1m 20s

2m 20s

850W4m 20s

6m 20s

MENU
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MENU

CATEGORY PORTION DISPLAY TIME POWER

100g 1m 10s

425W200g 1m 50s

300g 3m

1000g 33m

1200g 36m

200g 12m

 
G (2/3 Total time) 

300g 16m 30s

400g 21m

500g 25m 30s

WINGS

200g 15m

 300g 18m

400g 21m

500g 24m

200g 12m
 300g 15m

400g 18m

50g 12m
G

Grill80g 15m

100g 18m

SAUSAGE
100g 8m

 200g 10m

300g 12m

200g 12m

 300g 14m

400g 17m

500g 20m

200g 15m

 
G (2/3 Total time) 

300g 18m

400g 21m

500g 24m
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AUTO CLEAN
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AUTO OFF

CLEAN START
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GRILL MENU MICROWAVE 
OUTPUT RATIO

GRILL OUTPUT 
RATIO POWER

/ 100% 1000W

30% 70% 955W

55% 45% 918W

CLEAN

GRILL MENU

METHOD

COMPONENTS
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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

WARNING: If the door or 
door seals are damaged, the 

operated until it has been 
repaired by a trained person. 
WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a trained 
person to carry out any 
service or repair operation, 

protection against exposure 

WARNING: 
food must not be heated in 
sealed containers since they 
are liable to explode.

ovens. 
02.Metallic containers for 
food and beverages are not 

cooking. 
Microwave mode:
Use only heat-resistant 
materials such as ceramic, 
glass, or plastic.
Grill or grill combination 
mode:
Use heat-resistant ceramic or 

glass, and the grill rack.
03.When heating food in 
plastic or paper containers, 
keep an eye on the 

possibility of ignition.

intended for heating food 
and beverages. Drying of 
food or clothing and heating 

sponges, damp cloth and 
similar may lead to risk of 

05.If smoke is observed, 

appliance and keep the door 

of beverages can result in 
delayed eruptive boiling, 

handling the container.
06.The contents of bottles 
and jars of baby food should 
be stirred or shaken, and 
the temperature should be 
checked before feeding to 
avoid burns.
07.Eggs in their shell and 

shall not be heated in 

GB
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may explode, even after 

ended.
08.Failure to maintain the 

condition could lead to 
deterioration of the surface 
that could adversely affect 
the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous 
situation. 
09.The appliance must not be 
placed in a cabinet.
The free distance above 
the top surface shall be at 
least 20 cm. The installation 

to the ground should be at 
least 85 cm.
10.Pay attention not to 

removing containers from the 
appliance. 
11.The appliance shall not 

cleaner. 
WARNING: 

oven under adult supervision 
due to the temperatures 
generated.

The surfaces are liable 
to get hot during use. 
Do not touch.

12.If the supply cord 
is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer 

or its service agent or a 

order to avoid any hazards.
13.This appliance can be 
used by children aged from 8 
years and above and people 

sensory or mental capabilities 
or lack of experience and 

been given supervision or 
instruction concerning use of 

and understand the hazards 
involved.

maintenance shall not be 

supervision.
 CAUTION

be cleaned regularly and any 
food deposits removed.

 WARNING
Unplug and remove the 

outlet before cleaning.

Failure to maintain the 

condition could lead to 
deterioration of the surface 
that could adversely affect 
the life of the appliance and 
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possibly result in a hazardous 
situation. 
Never use hard detergent, 

metal brush to clean any part 
of the appliance.
TIPS FOR CLEANING
Details for cleaning door 
seals, cavity and adjacent 
parts:
Exterior:

dampened soft cloth.
Door:
Using a dampened soft cloth, 

Wipe the door seals and 
adjacent parts to remove any 
spill or spatter.

slightly dampened soft cloth.
Details on how to clean the 
surfaces directly in contact 
with food:
Interior walls:
Wipe clean the interior 

soft cloth.

cover to remove any food 
splashed.
Turntable / Rotation ring:

Rotation axis:

a dampened soft cloth.

 WARNING

to remove any food splashes 
and grease.
Built-up grease may overheat 
and cause smoke or catch 

16.This appliance is intended 
to be used in household and 
similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, 

environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels 
and other residential type 
environments;
- bed and breakfast type 
environments.
The appliances are not 
intended to be operated by 
means of an external timer 
or separate remote-control 
system.
17.Do not directly put the 

after use. It needs to cool 

and then put it into the 

group 2 contains all ISM 

intentionally generated 
and/or used in the form of 
electromagnetic radiation for 
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Correct disposal of this product

This marking indicates 
that this product should 

throughout the EU. To 
prevent possible harm to 
the environment or human 
health from uncontrolled 

it responsibly to promote 
the sustainable reuse of 
material resources. To 
return your used device, 
please use the return 
and collection systems or 

They can take this product 
for environmental safe 
recycling.

European Directives 2014/35/EU, 
2014/30/EU and 2011/65/EU.

via Privata Eden Fumagalli snc

GB

the treatment of material, 

domestic establishments and 
in establishments directly 

supplies buildings used for 
domestic purposes.

19.20 minutes after being 

further operation, or once 

the appliance enters 

consumption in standby mode 
does not exceed 0.8W.
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1. Remove all packing materials. If there is 

any, immediately notify dealer or send to the 
manufacturer’s service center.

from heat and humidity, such as gas burner or 

3. Place the appliance on a stable, horizontal 
level and heat-resistant surface to ensure 

be at least 5 cm, the free distance above the 
top surface at least 20 cm. The height of the 

least 85 cm.

such that it is far from the TV, Radio or antenna 
as picture disturbance or noise may occur. The 
distance should be more than 5m.
5. The appliance must be positioned so that 
the plug is accessible, and must ensure a good 
grounding in case of leakage, ground loop can 
be formed to avoid electric shock.

20cm
20cm

5cm

5cm

min85cm

2. GETTING TO KNOW YOUR MICROWAVE OVEN

3. BEFORE FIRST USE

1) Door lock

order to operate.
2) Viewing window

3) Rotating ring

supports the turntable and helps it to balance 

4) Rotating axis
The glass turntable sits on the axis; the motor 
underneath it drives the turntable to rotate.
5) Turntable
The food sits on the turntable, its rotation 
during operation helps to cook food evenly.

 

- Fit the turntable onto the rotating axis and 

make sure that it is geared in properly.

6) Control panel

b. Defrost/ lock button
c. Menu button
d. Grill button
e. Eco/Mute button
f. Auto clean button

h. Start/+30s button

7) Grill rack
Used to place the food for roasting.

8) Waveguide cover

of the control panel.

 WARNING

GB

the door closed.

used freestanding.
8. As there is manufacturing residue or oil 
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4. USING YOUR MICROWAVE OVEN

1. BEFORE COOKING

2. MICROWAVE FUNCTION
Press the “  ” button and select the desired 

or decrease the cooking time: the selectable 
time range is from 0:10 to 60:00. After selecting 
the time, press the “  ” button to start 

operation has been completed.

680W, 420W, 255W and 85W, respectively.

POWER 
LEVEL POWER APPLICATION

HIGH 850W
Applicable for 

cooking

M.High 680W
Applicable for 

medium express 
cooking

Med 425W Applicable for 
steaming food

255W Applicable for 
defrosting food

85W Applicable for 

 

cooking.

e. If you need to turn the food during operation, 
open the door, turn the food, and place it back. 
Then press the “  ” button once and the 

f. If you intend to remove the food before the 
preset time, you must press “  ” button 
once to cancel the preset procedure.

OPERATION 

- Do not block the ventilation.

2) Place the food on the glass turntable tray 
and close the door.
- Food must be contained in an utensil.

at any time, and close it to resume operation.
5) When it times out and cooking ends, the 

cavity.

3. DEFROST AND CLOCK

dEF2 is for defrost by time. Press this button 

select defrost by time, and the display screen 

the optional time range of dEF2 is from 0:10 

or time, press the “  ” button to start the 

prompt you to turn the food over.

 
a. It is necessary to turn over the food during 
operation to obtain uniform cooking.

cooking the food.

the defrosting process can be considered 
completed.
d. Defrosted food should be consumed as soon 
as possible. It is not recommended to put it 
back in the fridge or freeze it again.

In standby mode, press and hold the  
“  ” button for more than 3 seconds to 
enter the clock setting interface.

GB
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be the beeping sound. The hour time can be set 
by turning the knob.
After setting the hour, press the “  ” 

to the setting minute mode. The display screen 
blinks in minutes. The minutes can be set by 
turning the knob.
After setting minutes, press the “  ” 

automatically.

4. AUTO COOKING
There are 20 automatic menus A.1~A.20, 
potato, pasta, pizza, popcorn, vegetable, 

butter (melt), grilled chicken, grilled steak, 

roasted bacon, sausage,  and grilled 
salmon respectively. Press the “  ” button 
continuously to select the desired menu, the 

Turn the knob to select the portion size.  
After selecting the cooking portion size, press 
“ 

completed.

Display Menu Method

A.1 Potato
The optional 

500g and 750g

A.2 Pasta
The optional 

100g and 150g

A.3 Pizza
The optional 

and 400g

A.4 Popcorn is 100g

A.5 Vegetable
The optional 

400g and 600g

A.6 Beverage

The optional 
portion sizes are 
1 cup, 2 cups or 
3 cups, each one 

about 250ml.

A.7 Meat
The optional 

400g and 600g

Display Menu Method

A.8 Fish are 200g, 400g and 
600g

A.9 Reheat

The optional 

400g, 600g, 800g 
and 1000g

A.10 Bread
The optional 

150g and 200g

A.11 Soup

The optional 
portion sizes are 

about 250g.

A.12 Butter 
(melt)

The optional 

200g and 300g

A.13 Grilled 
chicken

The optional 

and 1200g

A.14 Grilled 
steak

The optional 

300g, 400g and 
500g

A.15
Grilled 
chicken 

The optional 

300g, 400g and 
500g

A.16 Roasted 
potato

The optional 

300g and 400g

A.17 Roasted 
bacon

The optional 

80g and 100g

A.18 Sausage
The optional 

200g and 300g

A.19

The optional 

300g, 400g and 
500g

A.20 Grilled 
salmon

The optional 

300g, 400g and 
500g

GB
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a. The temperature of food before cooking 
 

decreasing the cooking time.

any of the listed factors differ from the menu 
above, adjust the cooking time accordingly for 
best results.

5. GRILL FUNCTION

 ” button 
continuously, select the desired mode and the 

cooking time: the time range is from 0:10 to 
60:00. After selecting the cooking time, press 
the “ 

completed.

G.

In the grill mode, the heating 

operation time. It is applicable for 
rolling thin meats or pork, sausage, 

can be obtained.

70% grill.

45% grill.

6. ECO AND MUTE

6.2 MUTE
In standby mode, if the buzzer is sounding, 

buzzer sound. In standby mode, if the buzzer is 

on the buzzer sound.

7. AUTO CLEAN
Auto clean is an automatic cleaning function 
that facilitates users in cleaning the cavity. 
When in standby mode, press “  ” button 
to select the automatic cleaning function, 

cavity. Press “ 

has been completed. After the program has 

cloth.

8. STOP
Anytime during the cooking settings, press 
“  ” button to cancel the settings and 
return to standby state. In the process of 

 ” 
button to pause. Press “  ” button once 
again to cancel the function and return to 
standby state.

9. START/+30s
After setting the cooking time or food 

 ” button to start the 

mode, press “  ” button to increase time: 
each time you press this button, the time 

defrosting mode, the time has already been 
automatically set and cannot be adjusted.
In paused state, you can press “  ” button 
to continue the cooking mode previously set.

10. CHILD LOCK FUNCTION

cleaning or to prevent children from using the 

In this mode, all buttons are disabled.
1) Set lock: In standby mode, press and hold the 
“  ” button for more than 3 seconds to 
activate the child lock function. All buttons of 

the “  ” button.
2) Disable lock: In the child lock state, press 
and hold the “  ” button for more than  
3 seconds to cancel the child lock function. All 

restored to normal functionality.
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5. UTENSILS GUIDELINE

Heat-resistant 
ceramic

glazed. It is recommended to use ceramic, heat-
resistant glass, and plastic containers that can 

Heat-resistant 
plastic No No

Heat-resistant 
glass

No No

Grill rack No The grill rack can only be used in grill and 
combination mode

Metal 
container No No No

No No No temperature cooking

and paper No No No temperature cooking

6. CLEANING & MAINTENANCE

CLEANING
MICROWAVE OVEN CARE

 

regularly and any food deposits removed.

 WARNING

a clean condition could lead to deterioration 
of the surface that could adversely affect the 
life of the appliance and possibly result in a 
hazardous situation.

c. Never use hard detergent, gasoline, abrasive 

appliance.

a long time, there may be some strange odors 

1) Place several lemon slices in a cup, then heat 

1 minute.
f. When the product is not used, it should be 

possible.

GB
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230V~ 50Hz

1320W

850W

1000W

hOn 

in the upper right corner of the page and add 
devices as prompted by the app.”
Tips:

operation may be slightly different from the 
above description.

7. CONNECT TO “hOn” APP

Scan the QR code, 
hOn app

8. TECHNICAL DATA

 WARNING

any food splashes and grease.
Built-up grease may overheat and cause smoke 

TIPS FOR CLEANING
Details for cleaning door seals, cavity and 
adjacent parts:
Exterior:

Door:

Wipe the door seals and adjacent parts to 
remove any spill or spatter.

soft cloth.
Interior walls:

dampened soft cloth.

food splashed.
Turntable / Rotation ring:

thoroughly.

Rotation axis:

cloth.

GB
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Support.

Problem Solution

The appliance is not plugged in.

oven is sparking

Metal products or cooking utensils 

edging can also cause spark splashing.

Do not use metal or metal 
edged cooking utensils.

Stop running during Thermal fuse causes circuit (magnetron) 
to open; fan motor does not rotate. motor.

The light bulb 
inside the cavity 
goes out damaged. one.

SPARES AND CONSUMABLES

These are available from your local dealer. 

number.
QUALITY
Factories have been independently assessed for 

9001.
YOUR GUARANTEE
The guarantee conditions for this appliance are 

conditions can be obtained from the dealer from 

any claim under the terms of this guarantee.

9. TROUBLE SHOOTING

10. IMPORTANT INFORMATION

services.

2. Does the lamp light?

(Put your hand over the rear ventilation 
openings.)

4. Does the turntable rotate?

the fuse in your meter box.

functioning properly, CONTACT YOUR NEAREST 
SERVICE CENTER APPROVED.

EU 2023/826

N.A.

Mode 0.8W

N.A.

StandBy N.A.

20 min

GB
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CATÉGORIE PARTIE ÉCRAN TEMPS PUISSANCE

TERRE

250g 7m

850W500g 11m

750g 16m

PÂTES
50g 14m

850W100g 18m

150g 22m

200g 3m
850W

400g 5m 30s

100g 2m 30s 850W

200g 4m

850W400g 5m 30s

600g 7m

1 tasse (250ml) 1m 20s

850W2 tasses (500ml) 2m 40s

3 tasses (750ml) 3m 50s

VIANDE
200g 2m 30s

850W400g 4m 30s

600g 7m

200g 2m 20s

850W400g 4m 10s

600g 6m

200g 2m

850W

400g 3m 20s

600g 4m 40s

800 g 6m 20s

1000 g 7m 40s

PAIN
100g 35s

850W150g 55s

200g 1m 20s

1 bol (250g) 2m 20s

850W2 bols (500g) 4m 20s

3 bols (750g) 6m 20s

MENU
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MENU

CATÉGORIE PARTIE ÉCRAN TEMPS PUISSANCE

BEURRE 
100g 1m 10s

425W200g 1m 50s

300 g 3m

 1000 g 33m
2/3 du temps total. 

Retourner1200g 36m

200g 12m
 

G (2/3 du temps total) 
2/3 du temps total. 

Retourner

300 g 16m 30s

400g 21m

500g 25m 30s

200g 15m

 
2/3 du temps total. 

Retourner

300 g 18m

400g 21m

500g 24m

TERRE RÔTIES

200g 12m
 

2/3 du temps total. 
Retourner

300 g 15m

400g 18m

50g 12m
G

Grill80g 15m

100g 18m

100g 8m
 

2/3 du temps total. 
Retourner

200g 10m

300 g 12m

200g 12m

 
2/3 du temps total. 

Retourner

300 g 14m

400g 17m

500g 20m

200g 15m
 

G (2/3 du temps total) 
2/3 du temps total. 

Retourner

300 g 18m

400g 21m

500g 24m
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ARRÊT 
AUTOMATIQUE

RÉGLER 
L’HEURE

DÉMARRAGE

MODE D’EMPLOI

SÉLECTIONNER 
PUISSANCE
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RÉGLER LE POIDS

DÉCONGÉLATION PAR POIDS

REMUER

DÉMARRAGE

DÉCONGÉLATION 
PAR POIDS

SÉLECTION 
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8
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3
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ARRÊT 
AUTOMATIQUE

34

REMUER

DÉCONGELER À TEMPS

DÉCONGELER 
À TEMPS

RÉGLER L’HEURE

SÉLECTION 

DÉMARRAGE
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1 2 3

4 5

DÉMARRAGE

DÉMARRAGE
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HORLOGE

APPUYEZ 3 
SECONDES RÉGLER L’HEURE

RÉGLER LES 
MINUTES
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CUISSON AUTOMATIQUE

SÉLECTION 
SÉLECTIONNER 
LA TAILLE DE LA 
PORTION

ARRÊT 
AUTOMATIQUE
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RÉGLER 
L’HEURESÉLECTION 

GRILL

DÉMARRAGE ARRÊT 
AUTOMATIQUE
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RÉGLER 
L’HEURE

VEILLE

STOP/VERROUILLER

SÉLECTIONNER
PUISSANCE

SÉLECTIONNER
PUISSANCE

RÉGLER 
L’HEURE

ARRÊTER 

ARRÊTER DÉMARRAGE
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VEILLEPAUSE

STOP/VERROUILLER

ARRÊTER 

APPUYEZ 3 
SECONDES

APPUYEZ 3 
SECONDES
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30’’

1

3

2 3
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START/+30S

REMARQUE:

PAUSEARRÊTER DÉMARRAGE

DÉMARRAGE

DÉMARRAGE DÉMARRAGE
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EXPRESS

DÉMARRAGE DÉMARRAGE

ARRÊT 
AUTOMATIQUE



1 3

1 2 3

2
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ÉCO

VEILLE VEILLE

ÉCO APPUYEZ N’IMPORTE 
QUEL BOUTON

MUET

MUET
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7

6
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NETTOYAGE AUTOMATIQUE

EAU 250mlNETTOYER

ARRÊT 
AUTOMATIQUE

DÉMARRAGE
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MENU GRILL TAUX DE SORTIE 
DES MICRO-ONDES

TAUX DE SORTIE 
GRILL PUISSANCE

/ 100 % 1000W

30 % 70 % 955W

55 % 45 % 918W

NETTOYER

MENU GRILL

MÉTHODE

ÉLÉMENTS
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION SECURISÉE

MISE EN GARDE : Si la porte 
ou les joints de la porte sont 
abîmés, le four micro-ondes 
ne doit pas être utilisé tant 

expert. 
MISE EN GARDE : Il est 
dangereux pour toute personne 
non formée d’effectuer toute 
opération d’entretien ou de 

protège contre l’exposition à 
l’énergie des micro-ondes.
MISE EN GARDE : 
et autres aliments ne doivent 
pas être réchauffés dans des 

pourraient exploser.

ustensiles adaptés à l’usage 
dans des fours à micro-ondes. 

pour les aliments et les 
boissons ne peuvent pas être 
utilisés pour la cuisson au four 
à micro-ondes. 
Mode micro-ondes :

matériaux résistants à la 

Mode Grill ou Combiné grill :

verre résistants à la chaleur et 
le support de cuisson.

aliments dans des récipients 

surveillez le four à  
micro-ondes en raison du 

est prévu pour chauffer la 
nourriture et les boissons. 

le chauffage de coussins 
chauffants, chaussons, 
éponges, chiffons humides 
ou objets similaires, peut 

05.Si vous voyez de la fumée, 
éteignez ou débranchez 
l’appareil et n’ouvrez pas la 
porte de façon à étouffer les 

 

une ébullition éruptive 
différée ; il convient donc 
de faire preuve de prudence 
lors de la manipulation du 
récipient.

FR



46

FR

et des petits pots pour bébés 
doit être remué ou agité, et la 

entiers ne doivent pas être 
chauffés au micro-ondes, car 

08.Si vous ne nettoyez pas le 
four à micro-ondes, la surface 

pourrait raccourcir la durée de 
vie de l’appareil et entraîner 
des dangers. 

mis dans une armoire.

la surface supérieure doit être 

d’installation du four à  
micro-ondes au sol doit être 
d’au moins 85 cm.
10.Faites attention à ne pas 

récipients de l’appareil. 

nettoyé avec un nettoyeur à 
vapeur. 
MISE EN GARDE : 
doivent utiliser le four à 

la supervision d’un adulte 
en raison des températures 
générées.

susceptibles de devenir 
chaudes pendant 
l’utilisation. Ne pas toucher.

12.Si le cordon est 
endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, 
son agent d’entretien ou des 

utilisé par des enfants âgés de 

personnes dont les capacités 

mentales sont réduites, ou ne 
possédant pas l’expérience ou 
les connaissances nécessaires, 

aient reçu les instructions 
appropriées leur permettant 
d’utiliser l’appareil en toute 
sécurité et de comprendre les 

jouer avec l’appareil.

ne devraient pas être 
effectués par des enfants sans 
supervision.

 PRÉCAUTIONS

être régulièrement nettoyé 
et les résidus de nourriture 
doivent être éliminés.

 MISE EN GARDE
Débranchez et retirez le cordon 
d’alimentation de la prise au 
mur avant le nettoyage.
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est froid. Ne pas immerger 
l’appareil dans l’eau ou dans 

faites le nettoyage.
Si vous ne nettoyez pas le 
four à micro-ondes, la surface 

pourrait raccourcir la durée de 
vie de l’appareil et entraîner 
des dangers. 
Ne jamais utiliser de 
détergents agressifs, de 
l’essence, des poudres 
abrasives ou une brosse en 
métal pour nettoyer les 
parties de l’appareil.
CONSEILS POUR LE 
NETTOYAGE
Détails pour nettoyer les 
joints de porte, la cavité et 
les pièces adjacentes :
Extérieur :
Essuyez le boîtier avec un 

Porte :
à l’aide d’un chiffon doux 

la fenêtre.
Essuyez les joints de la porte 
et les pièces adjacentes pour 
éliminer tout déversement ou 
toute éclaboussure.
Essuyez le panneau de 
commande avec un chiffon 
doux légèrement humide.
détails sur la manière de 
nettoyer les surfaces en 
contact direct avec la 
nourriture :

Parois intérieures :
nettoyez les surfaces 
intérieures avec un chiffon 

Essuyez le couvercle du guide 
d’ondes pour enlever toute 
trace de nourriture.
Plaque tournante / Anneau 
tournant :
lavez avec de l’eau 
savonneuse douce.
Rincez à l’eau propre et 
laissez sécher soigneusement.

Axe tournant :
nettoyez les surfaces avec un 

 MISE EN GARDE
Après l’utilisation, essuyez le 
couvercle du guide d’ondes 
avec un chiffon humide, puis 
avec un chiffon sec pour 
éliminer les éclaboussures de 
nourriture et la graisse.

fumée ou prendre feu.

utilisé dans un environnement 

applications ci-dessous :
- dans les zones cuisine 
du personnel dans les 
magasins, les bureaux et les 
environnements de travail ;
- dans les maisons de ferme ;
- par les clients dans les 
hôtels, les motels et autres 
environnements type ;
- dans les environnements 
type chambre d’hôtes.
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Mise au rebut correcte de ce produit

produit ne doit pas être 
mis au rebut avec d’autres 
déchets ménagers dans 

dommages à l’environnement 
et à la santé des êtres 
humains par la mise au rebut 
abusive, recyclez l’appareil 
de manière responsable pour 
promouvoir la réutilisation 
durable des ressources 
matérielles. Pour retourner 
votre appareil usagé, 
veuillez utiliser les systèmes 
de retour et de collecte 
ou contacter le revendeur 

a été acheté. Ils peuvent 

pour l’environnement.

Directives européennes 2014/35/
UE, 2014/30/UE et 2011/65/UE.

via Privata Eden Fumagalli snc

FR

destinés à être commandés 
au moyen d’une minuterie 
externe ou d’un système de 
télécommande séparé.
17.Ne pas mettre le plat en 
verre directement dans de 
l’eau froide après l’utilisation. 
Il doit refroidir au moins 20 
minutes avant d’être mis dans 

le groupe 2 contient tous 

manière intentionnelle et/ou 
utilisée en forme de radiations 

traitement de matériau et 

adaptés à l’utilisation dans les 

et dans les établissements 
directement raccordés à un 
réseau d’alimentation basse 

19.20 minutes après avoir 
été connecté et non utilisé 

complété, l’appareil entre en 

d’énergie en mode veille ne 
dépasse pas 0,8 W.
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1. Retirez tous les matériaux d’emballage. S’il y a un 

immédiatement la chose au revendeur ou envoyez 
l’appareil au centre d’assistance du fabricant.

environnements secs et non corrosifs, à l’abri de 

gaz ou un réservoir d’eau.
3. Placez l’appareil sur une surface stable, 
horizontale et résistante à la chaleur pour assurer 

l’arrière du four à micro-ondes et le mur doit 
être d’au moins 20 cm, la distance entre le côté 
mur et l’appareil doit être d’au moins 5 cm, la 
distance libre au-dessus de la surface supérieure 

micro-ondes au sol doit être d’au moins 85 cm.

ou antenne car des perturbations d’image ou 

supérieure à 5 m.

bonne mise à la terre en cas de fuite, une boucle 
de mise à la terre peut être formée pour éviter 

20 cm
20 cm

5 cm

5 cm

min 85 cm

2. CONNAÎTRE VOTRE FOUR À MICRO-ONDES

3. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

1) Verrouillage de la porte

convenablement fermée pour fonctionner.
2) Hublot
Il permet aux utilisateurs de surveiller l’état de 
la cuisson.
3) Anneau tournant

4) Axe tournant

5) Plaque tournante

sa rotation pendant le fonctionnement contribue 
à une cuisson uniforme.

 
- Placez l’anneau tournant en premier

convenablement.

6) Panneau de commande
a. Bouton micro-ondes
b. Bouton dEfrost/clock
c. Bouton Menu
d. Bouton Grill
e. Bouton Eco/Mute
f. Bouton Auto clean
g. Bouton Stop/lock
h. Bouton démarrage /+30s

7) Support de cuisson
Utilisé pour placer la nourriture à rôtir.

8) Couvercle de guide d’ondes
Il se trouve à l’intérieur du four à micro-ondes, 
près de la paroi du panneau de commande.

 MISE EN GARDE
Ne jamais retirer le couvercle du guide d’ondes.

FR

porte fermée.

destiné à être utilisé en pose libre.

ondes ou de l’élément chauffant, généralement il 

normal et cessera de se produire après plusieurs 
utilisations. Gardez la porte ou la fenêtre ouverte 
pour assurer une bonne ventilation.  
Il est fortement recommandé de placer une tasse 
d’eau dans la cavité, de régler à haute puissance 
et de faire fonctionner plusieurs fois avant la 
première utilisation.
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4. UTILISER VOTRE FOUR À MICRO-ONDES

1. AVANT DE CUISINER

1:00.

2. FONCTIONNEMENT DU FOUR À MICRO-ONDES
Appuyez sur le bouton “  ” et sélectionnez la 
puissance souhaitée. Tournez la molette pour 
augmenter ou diminuer le temps de cuisson : vous 
pouvez sélectionner une durée allant de 0:10 à 
60:00. Après avoir sélectionné la durée, appuyez 
sur le bouton “  ” pour commencer la cuisson. 

680W, 425W, 255W et 85W, respectivement.

NIVEAU DE 
PUISSANCE PUISSANCE APPLICATION

850W
Utilisable pour une 
cuisson rapide et 

complète

M.Haut 680W
Utilisable pour une 
cuisson expresse 

moyenne

Moy 425W
Utilisable pour 

la nourriture à la 
vapeur

M.Bas 255W
Utilisable pour 
la nourriture 
décongelée

85W Utilisable pour 
garder au chaud

 

b. Ne jamais utiliser le support de cuisson pendant 
la cuisson au four à micro-ondes.
c. Ne jamais faire fonctionner le four à  
micro-ondes vide.
d. À la puissance maximale du four à micro-ondes, 

de vie.
e. Si vous devez tourner la nourriture pendant 
le fonctionnement, ouvrez la porte, tournez 
la nourriture et remettez-la en place. Ensuite, 
appuyez sur le bouton “  ” une fois et la 
procédure de cuisson préréglée continuera.
f. Si vous avez l’intention de retirer la nourriture 

une fois sur le bouton “  ” pour annuler la 

FONCTIONNEMENT 
1) Branchez le cordon

tournante en verre et fermez la porte.

ustensile.
- Ne pas faire fonctionner le four à micro-ondes 
sans charge car cela l’endommagerait.
3) Sélectionnez le niveau de puissance du four à 
micro-ondes souhaité.

Si une pause est nécessaire en cours de 
fonctionnement, ouvrez simplement la porte à 
tout moment, puis refermez-la pour reprendre le 
fonctionnement.

le four à micro-ondes produit un son de cloche, 
la lampe intérieure s’éteindra également 

vous retirez les aliments cuits du four à  
micro-ondes et d’être prudent. Ne touchez pas la 
paroi interne de la cavité.

3. DÉCONGELER ET HORLOGE

Il y a deux modes de décongélation, dEF1 et 
dEF2, respectivement. dEF1 sert à décongeler 
par poids et dEF2 sert à décongeler par temps. 
Appuyez sur ce bouton une fois pour sélectionner 
décongélation par poids ou deux fois pour 
sélectionner décongélation par temps, et l’écran 

molette pour sélectionner la poids de la nourriture 

facultative de dEF1 est de 100g à 1500g, et la plage 
de durée facultative de dEF2 est de 0:10 à 60:00. 
Après avoir sélectionné la décongélation par poids 
ou par durée, appuyez sur le bouton “  ”  
pour lancer le processus de décongélation. Vous 

décongélation dEF1 (par poids), le four à  
micro-ondes émettra un son à moitié de la durée 
pour vous inviter à tourner la nourriture.

 
a. Il est nécessaire de retourner la nourriture 
pendant la cuisson pour obtenir une cuisson 
uniforme.
b. En général, la décongélation a besoin de plus de 

c. Si la nourriture peut être coupée à l’aide d’un 
couteau, le processus de décongélation peut être 
considéré terminé. 
 

FR
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le plus vite possible. Il n’est pas recommandé de la 
remettre au frigo ou au congélateur à nouveau.

En mode veille, appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton “ ” pendant plus de 3 secondes pour 
accéder à l’interface de réglage de l’horloge.

tournant la molette.
Après avoir réglé les heures, appuyez 
brièvement sur le bouton “  ” pour 

peuvent être réglées en tournant la molette.
Après avoir réglé les minutes, appuyez 
à nouveau sur le bouton “  ” pour 

l’horloge.

4. CUISSON AUTOMATIQUE

de terre, pâtes, pizza, popcorn, légumes, 
boissons, viande, poisson, réchauffer, pain, 
soupe, beurre (fondu), poulet grillé, steak 
grillé, ailes de poulet grillées, pommes de 
terre rôties, bacon rôti, saucisse, brochettes 
et saumon grillé, respectivement. Maintenez 
enfoncé le bouton “  ” pour sélectionner le 

Tournez la molette pour sélectionner la taille de 
la portion. Après avoir sélectionné la taille de la 
portion à cuire, appuyez sur le bouton “  ” 
pour lancer la cuisson. Vous entendrez un son à 

Écran Menu Méthode

A.1 Pommes 
de terre 250 g, 500 g and 750 g

A.2 Pâtes 50 g, 100 g et 150 g

A.3 Pizza 200 g et 400 g

A.4 Popcorn  
100 g

A.5 200 g, 400 g et 600 g

A.6 Boisson tasse, 2 tasses ou 3 tasses 
chacune d’environ 250 ml.

A.7 Viande 200 g, 400 g et 600 g

Écran Menu Méthode

A.8 Poisson sont 200 g, 400 g et 
600 g

A.9 Réchauffer sont 200 g, 400 g, 
800 g et 1000 g

A.10 Pain sont 100 g, 150 g et 
200 g

A.11 Soupe
portion en option 
sont 1 bol, 2 bols 

et 3 bols chacun de 
250 g environ.

A.12 Beurre 
(fondu) sont 100 g, 200 g et 

300 g

A.13 Poulet 
grillé sont 1000 g et 1200 

g

A.14 Steak grillé sont 200 g, 300 g, 
400 g et 500 g

A.15
Ailes de 
poulet 
grillées

sont 200 g, 300 g, 
400 g et 500 g

A.16 Pommes de 
terre rôties sont 200 g, 300 g et 

400 g

A.17 Bacon rôti sont 50 g, 80 g et 
100 g

A.18 Saucisse sont 100 g, 200 g et 
300 g

A.19 Brochettes sont 200 g, 300 g, 
400 g et 500 g

A.20 Saumon 
grillé sont 200 g, 300 g, 

400 g et 500 g

 

températures supérieures ou inférieures de 

augmentation ou une diminution de la durée de 
cuisson. 
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d’obtenir le meilleur résultat.

5. FONCTION GRILL

grill, cuisson combinée 1 de grill et micro-ondes 
et cuisson combinée 2 de grill et micro-ondes. 
Appuyez sur le bouton “  ” en continu, 
sélectionnez le mode souhaité et l’écran 

molette pour sélectionner le temps de cuisson 
: vous pouvez sélectionner une durée allant de 
0:10 à 60:00. Après avoir sélectionné le temps 
de cuisson, appuyez sur le bouton “  ” pour 
commencer la cuisson. Vous entendrez un son à 

G.

En mode grill, l’élément chauffant 
sera alimenté durant la temps de 
fonctionnement. Il est applicable 

porc, de la saucisse, des ailes de 
poulet car une bonne couleur brune 
peut être obtenue.

micro-ondes et à 70 % pour le gril.

micro-ondes et à 45 % pour le gril.

6. ECO ET MUET

En mode veille, appuyez sur le bouton pour 

6.2 MUET
En mode veille, si l’alarme sonne, appuyez et 
maintenez enfoncé ce bouton pour éteindre 
l’alarme. En mode veille, si l’alarme ne sonne 
pas, appuyez et maintenez enfoncé ce bouton 
pour éteindre l’alarme.

7. NETTOYAGE AUTOMATIQUE
Auto clean est une fonction de nettoyage 

nettoyage de la cavité. 
En mode veille, appuyez sur le bouton  
“  ” pour sélectionner la fonction de 

(dans un récipient) dans la cavité. Appuyez 
sur le bouton “  ” pour démarrer le 

refroidissement du four à micro-ondes, essuyez 
le four à micro-ondes avec un chiffon doux.

8. ARRÊTER
À tout moment pendant le réglage de la 
cuisson, appuyez sur le bouton“  ” pour 
annuler les paramètres et revenir à l’état de 
veille. Pendant le fonctionnement du four à 
micro-ondes, appuyez sur le bouton “  ” 
pour mettre en pause. Appuyez sur le bouton 
“  ” encore une fois pour annuler la 
fonction et revenir à l’état de veille.

9. START/+30S
Après avoir réglé la durée de cuisson ou le poids 
de la nourriture, appuyez sur le bouton  
“  ” pour mettre immédiatement en 
marche le four à micro-ondes.
Si le four à micro-ondes est en marche, sauf 
en mode menu et en mode décongélation par 
poids, appuyez sur le bouton “  ” pour 

appuyez sur le bouton, la durée augmente de 30 
s. Dans le mode menu et le mode décongélation 
par poids, le temps a déjà été réglé 

En pause, vous pouvez appuyer sur le bouton 
“  ” pour continuer le mode de cuisson 
entré précédemment.

10. FONCTION CHILD LOCK
Utilisez cette fonction pour verrouiller 
le panneau de commande au moment du 

utilisent le four à micro-ondes sans surveillance.
Dans ce mode, tous les boutons sont désactivés.
1) Réglage de l’horloge : en mode veille, 
appuyez et maintenez enfoncé le bouton 
“  ” pendant plus de 3 secondes pour 
activer la fonction child lock. Tous les boutons 
du four à micro-ondes seront désactivés à part 
le bouton “  ”.
2) Désactiver l’horloge : avec le child lock 
inséré, appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton “  ” pendant plus de 3 secondes 
pour annuler la fonction child lock. Tous les 
boutons du four à micro-ondes ont été remis en 
fonctionnement normal.
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5. LIGNES DIRECTRICES SUR LES USTENSILES

combinée car il pourrait y avoir des étincelles. Vous pouvez prendre comme référence le tableau ci-dessous.

REMARQUES

résistante à la 
chaleur

avec des garnitures en métal ou vernie. Il est 

verre résistant à la chaleur et des récipients en 

résistant à la 
chaleur

Non Non Il ne peut pas être utilisé pour une cuisson 
prolongée au four à micro-ondes

Verre résistant à 
la chaleur

Non Non
Il ne doit pas être utilisé pour la cuisson de 
la viande ou des côtelettes car la chaleur 

Support de 
cuisson Non utilisé dans les modes grill et combiné

Récipient en 
métal Non Non Non

Il ne doit pas être utilisé dans un four à micro-
ondes. 

travers le métal

vernis Non Non Non Faible résistance à la chaleur. Il ne peut pas 
être utilisé pour la cuisson à haute température

Bois de bambou 
et papier Non Non Non Faible résistance à la chaleur. Il ne peut pas 

être utilisé pour la cuisson à haute température

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

NETTOYAGE
ENTRETIEN DU FOUR À MICRO-ONDES

 

nettoyé et les résidus de nourriture doivent être 
éliminés.

 MISE EN GARDE
a. Débranchez et retirez le cordon d’alimentation 
de la prise au mur avant le nettoyage.

immerger l’appareil dans l’eau ou dans d’autres 

b. Si vous ne nettoyez pas le four à micro-ondes, 

raccourcir la durée de vie de l’appareil et 
entraîner des dangers.
c. Ne jamais utiliser de détergents agressifs, de 

l’essence, des poudres abrasives ou une brosse en 
métal pour nettoyer les parties de l’appareil.
d. Ne pas retirer le couvercle de guide d’ondes.

pendant longtemps, il pourrait y avoir des 
odeurs bizarres. En suivant l’une des 3 méthodes 
suivantes, vous pourrez les éliminer :
1) placez plusieurs tranches de citron dans une 
tasse, puis chauffez à chaleur élevée pendant 2-3 
min.
2) Placez une tasse de thé noir dans le four à 
micro-ondes, puis chauffez à chaleur élevée.
3) Mettez des écorces d’orange dans le four à 
micro-ondes et puis chauffez-les à chaleur élevée 
pendant 1 minute.

placé dans un endroit sec et aéré.

FR
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230V~ 50Hz

Puissance d’entrée de micro-ondes 1320W

Puissance de sortie de micro-ondes 850W

Puissance grill 1000W

1. Vous pouvez connecter ce produit avec 

2. Scannez le code QR, téléchargez et installez 
l’appli hOn

page de connexion de l’appareil.

d’applications . Vous pouvez ensuite le 
télécharger et l’utiliser. Vous pouvez continuer 

coin supérieur droit de la page et ajoutez des 
appareils comme vous y invite l’application.”
Conseils :

le fonctionnement réel peut être légèrement 
différent de la description ci-dessus.

Veuillez suivre les instructions de l’application 

7. SE CONNECTER À L’APPLI “hOn”

Scannez le code QR, 
téléchargez et installez l’appli 

hOn

8. DONNÉES TECHNIQUES

FR
 MISE EN GARDE

détails sur la manière de nettoyer les surfaces en 
contact direct avec la nourriture :
Après l’utilisation, essuyez le couvercle du guide 
d’ondes avec un chiffon humide, puis avec un 
chiffon sec pour éliminer les éclaboussures de 
nourriture et la graisse.

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE
Détails pour nettoyer les joints de porte, la cavité 
et les pièces adjacentes :
Extérieur :

Porte :

porte et la fenêtre.

Essuyez les joints de la porte et les pièces 
adjacentes pour éliminer tout déversement ou 
toute éclaboussure.
Essuyez le panneau de commande avec un chiffon 
doux légèrement humide.
Parois intérieures :
nettoyez les surfaces intérieures avec un chiffon 

Essuyez le couvercle du guide d’ondes pour 
enlever toute trace de nourriture.
Plaque tournante / Anneau tournant :
lavez avec de l’eau savonneuse douce.
Rincez à l’eau propre et laissez sécher 
soigneusement.

Axe tournant :
nettoyez les surfaces avec un chiffon doux 
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Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème avec les informations ci-dessous, vous pouvez 

Problème Solution

fonctionnent pas. insérée dans la prise murale.

fait des étincelles

de cuisson touchant la paroi de la cavité ; 

avec une poudre dorée ou argentée peuvent 
également causer des éclats d’étincelles.

Ne pas utiliser d’ustensiles 

présentant des bordures 

Ne pas ouvrir 
pendant la cuisson 
au micro-ondes

du circuit (magnétron) ; le moteur du 
ventilateur ne tourne pas.

Réglez l’interrupteur de 
la porte ou verrouillez 
l’interrupteur du crochet 
; remplacez le moteur du 
ventilateur.

l’intérieur de la 
cavité s’éteint

incorrect de l’interrupteur du crochet de 
verrouillage ; l’interrupteur de crochet de 
verrouillage de premier niveau est abîmé.

Serrez le câble de l’ampoule 
ou remplacez l’ampoule par 
une nouvelle.

PIÈCES DÉTACHÉES ET CONSOMMABLES
Remplacez toujours les pièces par des pièces 

pièces, veuillez toujours préciser le numéro de 
votre modèle.
QUALITÉ

évaluation indépendante. Nos produits sont 

VOTRE GARANTIE

il est vendu et peuvent être obtenues auprès 

ces conditions peuvent être obtenus auprès 

présentés pour toutes réclamations relevant des 
conditions de cette garantie.

9. GUIDE DE DÉPANNAGE

10. INFORMATIONS IMPORTANTES

l’assistance.
1. Placez une tasse d’eau (env. 150 ml) dans 
un verre à mesurer dans le four à micro-ondes 
et fermez la porte comme il faut. Si la porte 
est fermée correctement, la lampe du four 

fonctionner pendant 1 min.

(Mettez votre main derrière les ouvertures du 
ventilateur arrière.)

fusible dans le boîtier de compteur.

fonctionnent convenablement, CONTACTEZ 
VOTRE CENTRE D’ASSISTANCE AGRÉÉ LE PLUS 
PROCHE.

FR

EU 2023/826
N.A.

0,8 W

veille avec écran allumé N.A.

Veille N.A.

connectée
20 

min
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1

35 7

2 84 6
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KATEGORIE PORTION DISPLAY ZEIT LEISTUNG

250g 7m

850 W500g 11m

750g 16m

PASTA
50g 14m

850 W100g 18m

150 g 22m

200g 3m
850 W

400g 5m 30s

100g 2m 30s 850 W

GEMÜSE
200g 4m

850 W400g 5m 30s

600g 7m

1 Tasse (250ml) 1m 20s

850 W2 Tassen (500ml) 2m 40s

3 Tassen (750ml) 3m 50s

200g 2m 30s

850 W400g 4m 30s

600g 7m

200g 2m 20s

850 W400g 4m 10s

600g 6m

AUFWÄRMEN

200g 2m

850 W

400g 3m 20s

600g 4m 40s

800g 6m 20s

1000g 7m 40s

100g 35s

850 W150 g 55s

200g 1m 20s

SUPPE
1 Schüssel (250g) 2m 20s

850 W2 Schüsseln (500g) 4m 20s

3 Schüsseln (750g) 6m 20s

MENÜ
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MENÜ

KATEGORIE PORTION DISPLAY ZEIT LEISTUNG

BUTTER 
100g 1m 10s

425W200g 1m 50s

300g 3m

1000g 33m
2/3 Gesamtzeit 

(umdrehen)1200g 36m

200g 12m
 

G (2/3 Gesamtzeit) 
2/3 Gesamtzeit 

(umdrehen)

300g 16m 30s

400g 21m

500g 25m 30s

200g 15m

 
2/3 Gesamtzeit 

(umdrehen)

300g 18m

400g 21m

500g 24m

200g 12m
 

2/3 Gesamtzeit 
(umdrehen)

300g 15m

400g 18m

50g 12m
G

Grillen80g 15m

100g 18m

100g 8m
 

2/3 Gesamtzeit 
(umdrehen)

200g 10m

300g 12m

SPIESSE

200g 12m

 
2/3 Gesamtzeit 

(umdrehen)

300g 14m

400g 17m

500g 20m

200g 15m
 

G (2/3 Gesamtzeit) 
2/3 Gesamtzeit 

(umdrehen)

300g 18m

400g 21m

500g 24m
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AUTOMATISCHE 
ABSCHALTUNG

ZEIT EINSTELLEN

STARTEN

BEDIENUNGSANLEITUNG

LEISTUNGSSTUFE 
AUSWÄHLEN
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9

8
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GEWICHT 
EINSTELLEN

AUFTAUEN NACH GEWICHT

SCHÜTTELN

STARTEN

AUFTAUEN 
NACH GEWICHT

AUSWÄHLEN 

AUTOMATISCHE 
ABSCHALTUNG
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4

9

8

1

3

2
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SCHÜTTELN

STARTEN

AUFTAUDAUER

AUFTAUDAUER

ZEIT EINSTELLEN

AUSWÄHLEN 

AUTOMATISCHE 
ABSCHALTUNG



6

1 2 3

4 5
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UHR

3S 
DRÜCKEN

STUNDE 
EINSTELLEN STARTEN

MINUTEN 
EINSTELLEN STARTEN



1

5

7

6

8

2 3

4
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AUTOMATIKPROGRAMME

AUSWÄHLEN PORTIONSGRÖSSE 
WÄHLEN

STARTEN AUTOMATISCHE 
ABSCHALTUNG



8

1

4 5 6

2 3

7
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STARTEN

ZEIT EINSTELLENAUSWÄHLEN 

GRILLEN

AUTOMATISCHE 
ABSCHALTUNG



6

21 3

2

1

5

5

21 3

4

4
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STOPP 

LEISTUNGSSTUFE 
AUSWÄHLEN

LEISTUNGSSTUFE 
AUSWÄHLEN

ZEIT EINSTELLEN

STANDBY

STOPP/VERRIEGELN

ZEIT EINSTELLEN

STOPP 

STARTEN



3

7 98

1 2

66

STANDBYPAUSE

STOPP/VERRIEGELN

STOPP 

3S 
DRÜCKEN

3S 
DRÜCKEN



2

4

1

1

2

30’’

1

3

2 3
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STOPP 

STARTEN

STARTEN

STARTEN/+30S

HINWEIS:

PAUSE

STARTEN STARTEN



1

4 5 6

7

2 3

68

EXPRESS

STARTEN STARTEN

AUTOMATISCHE 
ABSCHALTUNG



1 3

1 2 3

2

69

ECO

STANDBY STANDBY

ECO DRÜCKEN SIE 
EINE TASTE

STUMMSCHALTUNG

STUMMSCHALTUNG



54

7

6

21 3

AUTOMATISCHE 
ABSCHALTUNG

70

AUTOMATISCHE REINIGUNG

WASSER 250mlREINIGUNG STARTEN
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GRILLMENÜ LEISTUNGSSTUFEN 
DER MIKROWELLE

LEISTUNGSSTUFEN 
DES GRILLS LEISTUNG

/ 100% 1000W

30% 70% 955W

55% 45% 918W

REINIGUNG

GRILLMENÜ

METHODE

KOMPONENTEN
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HINWEISE ZUR SICHEREN BENUTZUNG

ACHTUNG: Wenn die Tür oder 
die Türdichtungen beschädigt 

nachdem sie von einer 

ACHTUNG: Es ist 

Fachkräfte Wartungs- oder 
Reparaturarbeiten durchführen, 
bei denen Abdeckungen 

ACHTUNG: Flüssigkeiten 

dürfen nicht in verschlossenen 

diese explodieren können.

02.Metallbehälter für 

dürfen beim Garen in der 

Mikrowellenmodus:

Grill- oder 
Grillkombinationsmodus:

Grillrost.
03.Beaufsichtigen Sie die 

oder Papierbehältern, da 
Brandgefahr besteht.

und Getränken vorgesehen. 
Das Trocknen von 

und das Erhitzen von 
Wärmekissen, Hausschuhen, 

Tüchern und Ähnlichem kann 
zu Verletzungen, Entzündung 
oder Feuer führen. 
05.Wenn Sie Rauch bemerken, 
schalten Sie das Gerät aus 
oder ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose und halten 
Sie die Tür geschlossen, 
um Flammen zu ersticken. 
Das Erhitzen von Getränken 

verzögertem sprudelndem 

daher vorsichtig beim Umgang 
mit dem Behälter.

DIESE ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN

DE
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06.Der Inhalt von Flaschen 
und Gläsern mit Babynahrung 
sollte vor dem Füttern 
umgerührt oder geschüttelt 
und die Temperatur überprüft 

vermeiden.
07.Eier in der Schale 
und ganze hartgekochte 
Eier dürfen nicht in der 

da sie auch nach Beendigung 
des Erhitzungsvorgangs 
explodieren können.

dies zu einer Beschädigung 

Geräts beeinträchtigen und 

gefährlichen Situation führen 
kann. 
09.Das Gerät darf nicht in 
einem Schrank aufgestellt 

Über der Geräteoberseite muss 
ein Mindestabstand von 20 

über dem Boden muss 
mindestens 85 cm betragen.
10.Achten Sie darauf, 
den Drehteller nicht zu 

aus dem Gerät nehmen. 
11.Das Gerät darf nicht mit 
einem Dampfreiniger gereinigt 

ACHTUNG: 

entstehenden Temperaturen 
nur unter Aufsicht von 

Benutzung erhitzen. 
Berühren Sie sie nicht.

12.Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, darf es nur 
vom Hersteller, seinem 

Gefahren zu vermeiden.
13.Dieses Gerät darf von 

körperlich, geistig oder 
sensorisch behinderten 

Gebrauch nur unter Aufsicht 
oder unter Anleitung für die 
sichere Benutzung und den 
damit verbundenen Gefahren 

dem Gerät spielen.
15.Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten dürfen von 

 ACHTUNG

regelmäßig gereinigt und alle 

 ACHTUNG
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den Netzstecker aus der 
Steckdose.
Reinigen Sie das Gerät, 
nachdem es abgekühlt ist. 
Tauchen Sie das Gerät bei der 
Reinigung nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

dies zu einer Beschädigung 

Geräts beeinträchtigen und 

gefährlichen Situation führen 
kann. 

starke Reinigungsmittel, 
Benzin, Scheuerpulver oder 
Metallbürsten, um Teile des 
Geräts zu reinigen.
TIPPS ZUR REINIGUNG
Details zur Reinigung von 
Türdichtungen, Innenraum 
und angrenzenden Teilen:

Wischen Sie das Gehäuse mit 

ab.
Tür:
Wischen Sie die Tür und das 
Fenster mit einem feuchten, 

Wischen Sie die Türdichtungen 
und angrenzenden Teile ab, 
um Verschüttetes oder Spritzer 
zu entfernen.
Wischen Sie das Bedienfeld mit 
einem leicht angefeuchteten, 

Informationen zur Reinigung 

mit Lebensmitteln in Kontakt 
kommen:

Tuch ab.
Wischen Sie die 
Wellenleiterabdeckung sauber, 

zu entfernen.
Drehteller/Drehring:
Mit milder Seifenlauge 

Mit klarem Wasser abspülen 
und gründlich trocknen lassen.

Drehachse:

Tuch ab.
 ACHTUNG

Wischen Sie die 
Wellenleiterabdeckung nach 
dem Gebrauch mit einem 
feuchten Tuch und anschließend 
mit einem trockenen Tuch ab, 

und Fett zu entfernen.
Angesammeltes Fett kann 
überhitzen und Rauch oder 
Brand verursachen.
16.Dieses Gerät ist für den 
Hausgebrauch und ähnliche 

z.B.:

Personal in Geschäften, 
Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;
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Produkts

hin, dass dieses Produkt 
in der gesamten EU nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt 

die menschliche Gesundheit 
durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu 
vermeiden, recyceln 
Sie das Produkt 

um die nachhaltige 

Materialressourcen zu 
fördern. Um Ihr gebrauchtes 
Gerät zurückzugeben, nutzen 
Sie bitte die Rückgabe- und 

Sie sich an den Händler, bei 
dem Sie das Gerät gekauft 
haben. Dieser kann das Gerät 

Dieses Gerät erfüllt die 
Europäischen Richtlinien 2014/35/
EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU.

via Privata Eden Fumagalli snc

DE
- Bauernhöfe;

und anderen Wohnumgebungen,

und ähnliche Unterkünfte.
Das Gerät ist nicht für den 
Betrieb mit einer externen 

separaten Fernsteuerungssystem 
vorgesehen.

nach Gebrauch nicht direkt 
in kaltes Wasser. Sie muss 
mindestens 20 Minuten 
abkühlen, bevor Sie sie ins 
Wasser legen, um Risse zu 
vermeiden.

Gruppe 2 ISM-Geräte: 
Gruppe 2 umfasst alle 
ISM-Geräte, in denen 

 

von elektromagnetischer 
Strahlung zur Behandlung 
von Materialien absichtlich 

die für den Einsatz in 
Haushalten und in Einrichtungen 
geeignet sind, die direkt an 
ein Niederspannungsnetz 
angeschlossen sind, das 

versorgt.
19.20 Minuten nach dem 
Anschließen und ohne 

nach Beendigung der 

in den Standby-Modus. Die 

Modus beträgt maximal 0,8 W.
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1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialen. Wenn 

entfernen Sie diese vor der Benutzung. Überprüfen 
Sie das Gerät sorgfältig auf Beschädigungen. Wenn 
Sie Beschädigungen feststellen, benachrichtigen 
Sie unverzüglich den Händler oder senden Sie das 
Gerät an das Servicecenter des Herstellers.

Gasbrenner oder Wasserbehälter.
3. Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, 

Wand muss mindestens 20 cm betragen, der 
seitliche Abstand zur Wand mindestens 5 cm und 

sollte mindestens 85 cm betragen.

Radiogeräten oder Antennen steht, da es sonst 
zu Bildstörungen oder Geräuschen kommen kann. 
Der Abstand sollte mehr als 5m betragen.

der Stecker zugänglich ist, und muss im Falle 

20cm
20cm

5cm

5cm

min 85cm

2. LERNEN SIE IHRE MIKROWELLE KENNEN

3. VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1) Türverriegelung

geschlossen sein, damit das Gerät funktioniert.
2) Sichtfenster
Ermöglicht es dem Benutzer, den Garvorgang zu 

3) Drehring
Der Glasdrehteller liegt auf Rollen, die ihn 
stützen und beim Drehen für Stabilität sorgen.
4) Drehachse
Der Glasdrehteller liegt auf der Achse, unter 

antreibt.
5) Drehteller

gleichmäßiges Garen sorgt.

 
- Setzen Sie zuerst den Drehring ein.
- Stellen Sie den Drehteller auf die Drehachse und 

stellen Sie sicher, dass er richtig eingerastet ist.

6) Bedienfeld

b. Auftauen/Uhr-Taste
c. Menütaste
d. Grilltaste
e. Eco/Stumm-Taste
f. Selbstreinigungs-Taste
g. Stopp/Verriegelungs-Taste
h. Start/+30s Taste

7) Grillrost

8) Wellenleiterabdeckung

Bedienfelds.

 
Entfernen Sie niemals die Abdeckung des 
Wellenleiters.

DE

damit sich keine Erdschleife bildet und ein 

freistehenden Gebrauch vorgesehen.
8. Da sich in der Garkammer oder am Heizelement 

es zu Geruchsbildung oder sogar zu leichtem 
Rauch kommen. Dies ist normal und tritt nach 
mehrmaligem Gebrauch nicht mehr auf. Halten 
Sie die Tür oder das Fenster geöffnet, um 

dringend empfohlen, vor dem ersten Gebrauch 
eine Tasse Wasser in den Garraum zu stellen, die 

mehrmals zu betreiben.
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4. VERWENDUNG IHRER MIKROWELLE

1. VOR DER ZUBEREITUNG

Display 1:00 anzeigt.

2. MIKROWELLENFUNKTION
Drücken Sie die Taste “ 

haben, drücken Sie die Taste “  ” , um den 
Betrieb zu starten. Ein Summton signalisiert, dass 
der Vorgang abgeschlossen ist.

 
680 W, 425 W, 255 W und 85 W.

LEISTUNGSSTUFE LEISTUNG ANWENDUNG

850 W

Geeignet für 
schnelles und 
gründliches 

Garen

Mittel bis hoch 680W
Geeignet für 

mittleres 
Express-Garen

Mittel 425W
Geeignet zum 
Dämpfen von 

Speisen

Mittel bis niedrig 255W
Geeignet zum 
Auftauen von 

Speisen

NIEDRIG 85W Geeignet zum 
Warmhalten

 

Minuten.

niemals den Grillrost.

Sie dann einmal die Taste “  ” , um den 
voreingestellten Garvorgang fortzusetzen.
f. Wenn Sie das Gargut vor Ablauf der 

Sie einmal die Taste “  ” drücken, um den 
voreingestellten Vorgang abzubrechen.

BEDIENUNG 
1) Schließen Sie das Netzkabel an
- Blockieren Sie nicht die Belüftung.

und schließen Sie die Tür.

führen kann.

unterbrechen möchten, öffnen Sie einfach die 

fortzusetzen.

beendet ist, ertönt ein Signalton und die 
Innenbeleuchtung schaltet sich automatisch aus.

zu tragen und vorsichtig zu sein. Berühren Sie nicht 

3. AUFTAUEN UND UHR
3.1 AUFTAUEN

“dEF1” oder “dEF2” angezeigt. Drehen Sie den 

 

dEF2 reicht von 0:10 bis 60:00. Nachdem Sie die 

haben, drücken Sie die Taste  
“  ”, um den Auftauvorgang zu starten. 
Ein Summton signalisiert, dass der Vorgang 
abgeschlossen ist. Im Auftaumodus dEF1 (nach 

 

gleichmäßiges Garen zu erzielen.
b. Das Auftauen dauert in der Regel länger als das 

DE
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einzufrieren.
3.2 UHR (24-Stunden-Uhr)
Halten Sie im Standby-Modus die Taste “  ” 
länger als 3 Sekunden gedrückt, um das Menü für 
die Uhrzeiteinstellung aufzurufen.
Die Anzeige blinkt im Stundenbereich und es ertönt 
ein Piepton. Die Stunde kann durch Drehen des 

Nachdem Sie die Stunde eingestellt haben, 
drücken Sie kurz die Taste “  ” , um 
die Einstellung zu bestätigen und zum 

Das Display blinkt in Minuten. Die Minuten können 

Nachdem Sie die Minuten eingestellt haben, drücken 
Sie erneut die Taste “  ” , um die Einstellung zu 

den Einstellungsmodus für die Uhrzeit.

4. AUTOMATIKPROGRAMME
Es gibt 20 Automatikprogramme (A.1 bis A.20) 

Butter (schmelzen), gegrilltes Hähnchen, gegrilltes 
rtoffeln, 

gebratenen Speck, Würstchen, Spieße und 

“ 
Das Display zeigt A.1 ~ A.20 an. 

 
“  ”, um den Vorgang zu starten. Ein Summton 
signalisiert, dass der Vorgang abgeschlossen ist.

Display Menü Methode

A.1

Die 

sind 250g, 500g und 
750g

A.2 Pasta

Die 

sind 50g, 100g und 
150g

A.3 Pizza
Die 

sind 200g und 400g

A.4 Popcorn ist 100g

A.5 Gemüse

Die 

sind 200g, 400g und 
600g

Display Menü Methode

A.6 Getränk

Die optionalen 
Portionen sind 1 

Tasse, 2 Tassen oder 
3 Tassen, jede mit 

A.7 Fleisch

Die 

sind 200g, 400g und 
600g

A.8 Fisch sind 200g, 400g und 
600g

A.9 sind 200g, 400g, 600g 
800g und 1000g

A.10 Brot sind 100g, 150g und 
200g

A.11 Suppe

Die Portionsgrößen 
sind 1 Schüssel, 
2 Schüsseln oder 

ungefähr 250g.

A.12 Butter 
(Schmelzen) sind 100g, 200g und 

300g

A.13 Gegrilltes 
Hähnchen sind 1000g und 1200g

A.14 Gegrilltes Steak sind 200g, 300g, 400g 
und 500g

A.15 Gegrillte sind 200g, 300g, 400g 
und 500g

A.16 Bratkartoffeln sind 200g, 300g und 
400g

A.17 Gebratener 
Speck sind 50g, 80g und 

100g

A.18 Würstchen sind 100g, 200g und 
300g

A.19 Spiesse sind 200g, 300g, 400g 
und 500g

A.20 sind 200g, 300g, 400g 
und 500g
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a. Die Temperatur der Speisen vor dem Garen 

niedrigere Temperaturen der Speisen vor 
dem Garen erfordern eine entsprechende 
Verlängerung oder Verkürzung der Garzeit.

das Garergebnis. Wenn einer der aufgeführten 

passen Sie die Garzeit entsprechend an, um 
optimale Ergebnisse zu erzielen.

5. GRILLFUNKTION

die Taste “ 

haben, drücken Sie die Taste “  ” , um den 
Betrieb zu starten. Ein Summton signalisiert, dass 
der Vorgang abgeschlossen ist.

G.

versorgt. Er eignet sich zum 
Aufrollen von dünnem Fleisch oder 

schöne braune Bräunung erzielen 
lässt.

6. ECO UND STUMMSCHALTUNG

Drücken Sie im Standby-Modus die Taste, um den 

verlassen; daraufhin leuchtet das Display auf.

Wenn im Standby-Modus ein Signalton ertönt, 
halten Sie diese Taste gedrückt, um den Signalton 
auszuschalten. Wenn im Standby-Modus kein 
Signalton ertönt, halten Sie diese Taste gedrückt, 
um den Signalton einzuschalten.

7. AUTOMATISCHE REINIGUNG

Reinigungsfunktion, die dem Benutzer die 
Reinigung des Innenraums erleichtert. 
Drücken Sie im Standby-Modus die Taste  
“  ”, um die automatische Reinigungsfunktion 

einem Gefäß) in den Garraum. Drücken Sie die 
Taste “  ” , um mit der Arbeit zu beginnen. 
Ein Summton signalisiert, dass der Vorgang 

nach Beendigung des Programms und nachdem sie 

8. STOPP

des Garvorgangs durch Drücken der Taste  
“  ” abbrechen und zum Standby-Modus 
zurückkehren. Während des Betriebs der 

 
“  ” eine Pause einlegen. Drücken Sie 
die Taste “  ” erneut, um die Funktion 
abzubrechen und zum Standby-Modus 
zurückzukehren.

9. STARTEN/+30S

Speisen eingestellt haben, drücken Sie die Taste  
“ 

 
“ 

Sekunden. Im Menümodus und im Modus Auftauen 

Im Pausenmodus können Sie die Taste “  ” 
drücken, um den zuvor eingegebenen Garvorgang 
fortzusetzen.

10. KINDERSICHERUNG

unbeaufsichtigt benutzen.
In diesem Modus sind alle Tasten deaktiviert.
1) Verriegelung: Verriegelung einstellen: Halten 
Sie im Standby-Modus die Taste “  ” länger 

“  ” .
2) Verriegelung deaktivieren: Halten Sie im 

 ”  
länger als 3 Sekunden gedrückt, um die 



80

5. RICHTLINIEN FÜR GESCHIRR

Hitzebeständige 

Hitzebeständiger Nein Nein

Hitzebeständiges 
Glas

Frischhaltefolie Nein Nein
Sollte nicht zum Garen von Fleisch oder 

Hitze die Folie beschädigen kann

Grillrost Nein Der Grillrost kann nur im Grill- und 

Metallbehälter Nein Nein Nein

Nein Nein Nein

Bambusholz und 
Papier Nein Nein Nein

6. REINIGUNG UND WARTUNG

REINIGUNG
REINIGUNG DER MIKROWELLE

 

 

aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerät, nachdem es abgekühlt ist. 
Tauchen Sie das Gerät bei der Reinigung nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

einer gefährlichen Situation führen kann.

Reinigungsmittel, Benzin, Scheuerpulver oder 

Metallbürsten, um Teile des Geräts zu reinigen.
d. Entfernen Sie nicht die Abdeckung des 
Wellenleiters.

Gerüche auftreten. Mit den folgenden 3 
Methoden können Sie diese beseitigen:

Tasse und erhitzen Sie diese 2 bis 3 Minuten lang 

möglichst an einem trockenen und gut belüfteten 

DE
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Elektrischer Anschluss 230V~ 50Hz

1320W

850 W

1000W

1. Sie können dieses Gerät mit anderen Geräten 

hOn-
App herunter und installieren Sie sie.. Personen, 

gelangen direkt zur Geräteverbindungsseite.

mit dem Folgenden fortfahren: “Öffnen Sie die 

der oberen rechten Ecke der Seite und fügen Sie 

Tipps:

der tatsächliche Vorgang geringfügig von der 

7. MIT DER “hOn”-APP VERBINDEN

laden Sie die hOn-App herunter 
und installieren Sie sie.

8. TECHNISCHE DATEN

 

Wischen Sie die Wellenleiterabdeckung nach 
dem Gebrauch mit einem feuchten Tuch und 
anschließend mit einem trockenen Tuch ab, um 

Angesammeltes Fett kann überhitzen und Rauch 
oder Brand verursachen.

TIPPS ZUR REINIGUNG
Details zur Reinigung von Türdichtungen, 
Innenraum und angrenzenden Teilen:

Wischen Sie das Gehäuse mit einem feuchten, 

Tür:
Wischen Sie die Tür und das Fenster mit einem 

Wischen Sie die Türdichtungen und angrenzenden 
Teile ab, um Verschüttetes oder Spritzer zu 
entfernen.
Wischen Sie das Bedienfeld mit einem leicht 

Wischen Sie die Wellenleiterabdeckung sauber, 

Drehteller/Drehring:

Mit klarem Wasser abspülen und gründlich 
trocknen lassen.

Drehachse:

DE
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Problem Mögliche Ursache

funktioniert nicht.
Der Stecker des Geräts ist nicht in die 
Steckdose gesteckt.

Überprüfen Sie, ob der Stecker 

sprüht Funken mit Gold- oder Silberpulverrand können 
ebenfalls Funken sprühen. mit Metallrand.

Betriebsvorgangs 
unterbrochen

Die Thermosicherung öffnet den Stromkreis 

nicht.

Stellen Sie den Türschalter oder 
den Verriegelungshakenschalter 
ein; ersetzen Sie den 

Die Glühbirne im 
Garraum geht aus

Einstellung des Verriegelungshakenschalters; 
der Verriegelungshakenschalter der ersten 
Stufe ist beschädigt.

fest oder ersetzen Sie die 
Glühbirne durch eine neue.

ERSATZTEILE UND ZUBEHÖR
Ersetzen Sie Gerätebestandteile immer durch 

Diese sind bei Ihrem Händler erhältlich. Geben 
Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen immer 
Ihre Modellnummer an.
QUALITÄT

Qualitätsprüfung unterzogen. Unsere Produkte 

IHRE GARANTIE
Die Garantiebestimmungen für dieses Gerät 

diesen Bestimmungen erhalten Sie vom Händler, 

9. FEHLERBEHEBUNG

10. WICHTIGE INFORMATIONEN

Bitte überprüfen Sie Folgendes, bevor Sie den 

1. Stellen Sie eine Tasse Wasser (ca. 150 ml) in 

4. Dreht sich der Drehteller?

(Der Drehteller kann sich im Uhrzeigersinn oder 
gegen den Uhrzeigersinn drehen. Dies ist völlig 
normal.)
5. Ist das Wasser im Garraum heiß?
Wenn Sie eine der oben genannten Fragen mit 

Ihre Steckdose und die Sicherung in Ihrem 
Sicherungskasten.

Sicherung ordnungsgemäß funktionieren, 
WENDEN SIE SICH AN IHR NÄCHSTGELEGENES 
ZUGELASSENES SERVICECENTER.

EU 2023/826
Stromverbrauch im Nicht 

zutreffend
Stromverbrauch im Standby-Modus 0,8W
Stromverbrauch im Standby-Modus 
mit Info-Display

Nicht 
zutreffend

Stromverbrauch im vernetzten 
Standby-Modus

Nicht 
zutreffend

ausgeschalteten Modus/Standby-
Modus/Standby-Modus mit Anzeige/
vernetztem Standby-Modus

20 Min

DE

dem Garantieheft, das der Verpackung beiliegt. 

Garantieansprüche benötigt.
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CATEGORIA PORZIONE DISPLAY TEMPO POTENZA

PATATE
250g 7m

850W500g 11m

750g 16m

PASTA
50g 14m

850W100 g 18m

150g 22m

200g 3m
850W

400g 5m 30s

100 g 2m 30s 850W

VERDURA
200g 4m

850W400g 5m 30s

600g 7m

BEVANDA
1tazza (250ml) 1m 20s

850W2tazze (500ml) 2m 40s

3tazze (750ml) 3m 50s

200g 2m 30s

850W400g 4m 30s

600g 7m

200g 2m 20s

850W400g 4m 10s

600g 6m

200g 2m

850W

400g 3m 20s

600g 4m 40s

800g 6m 20s

1000g 7m 40s

PANE
100 g 35s

850W150g 55s

200g 1m 20s

1 ciotola (250g) 2m 20s

850W2 ciotole (500g) 4m 20s

3 ciotole (750g) 6m 20s

MENÙ
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MENÙ

CATEGORIA PORZIONE DISPLAY TEMPO POTENZA

100 g 1m 10s

425W200g 1m 50s

300g 3m

1000g 33m
A 2/3 del tempo totale, 

girare1200g 36m

200g 12m

totale) 
G (2/3 del tempo totale) 
A 2/3 del tempo totale, 

girare

300g 16m 30s

400g 21m

500g 25m 30s

200g 15m

 
A 2/3 del tempo totale, 

girare

300g 18m

400g 21m

500g 24m

PATATE 
200g 12m

 
A 2/3 del tempo totale, 

girare
300g 15m

400g 18m

50g 12m
G

Grill80g 15m

100 g 18m

100 g 8m
 

A 2/3 del tempo totale, 
girare

200g 10m

300g 12m

SPIEDINI

200g 12m

 
A 2/3 del tempo totale, 

girare

300g 14m

400g 17m

500g 20m

200g 15m
 

G (2/3 del tempo totale) 
A 2/3 del tempo totale, 

girare

300g 18m

400g 21m

500g 24m
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REGOLARE 
L’ORA

AVVIARE

MODALITÀ D’IMPIEGO

SELEZIONARE 
POTENZA

SPEGNIMENTO 
AUTOMATICO



5

76

4

9

8

3

1 2

87

IMPOSTARE 
PESO

SCONGELAMENTO PER PESO

MESCOLARE

AVVIARE

SCONGELAMENTO 
PER PESO

SELEZIONARE 

SPEGNIMENTO 
AUTOMATICO



5

76

4

9

8

1

3

2

88

SPEGNIMENTO 
AUTOMATICO

MESCOLARE

AVVIARE

SCONGELAMENTO PER TEMPO

SCONGELAMENTO 
PER TEMPO

REGOLARE 
L’ORA

SELEZIONARE 



6

1 2 3

4 5

89

OROLOGIO

PREMERE 
3S IMPOSTARE ORA AVVIARE

IMPOSTARE 
MINUTI AVVIARE



1

5

7

6

8

2 3

4
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COTTURA AUTOMATICA

SELEZIONARE 
SELEZIONARE 
DIMENSIONE 
PORZIONE

AVVIARE SPEGNIMENTO 
AUTOMATICO



8

1

4 5 6

2 3

7
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AVVIARE

REGOLARE 
L’ORASELEZIONARE 

GRILL

SPEGNIMENTO 
AUTOMATICO



6

21 3

2

1

5

5

21 3

4

4

92

SELEZIONARE 
POTENZA

REGOLARE 
L’ORA

STANDBY

FERMARE/BLOCCARE

SELEZIONARE 
POTENZA

REGOLARE 
L’ORA

FERMARE 

FERMARE AVVIARE



3

7 98

1 2
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STANDBYPAUSE (PAUSA)

FERMARE/BLOCCARE

FERMARE 

PREMERE 
3S

PREMERE 
3S



2

4

1

1

2

30’’

1

3

2 3
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AVVIARE

AVVIARE

AVVIARE/+30S

NOTA:

PAUSE (PAUSA)

AVVIARE AVVIARE

FERMARE 



1

4 5 6

7

2 3

95

EXPRESS

AVVIARE AVVIARE

SPEGNIMENTO 
AUTOMATICO



1 3

1 2 3

2

96

ECO

STANDBY STANDBY

ECO PREMERE QUALSIASI 
PULSANTE

DISATTIVARE 
AUDIO

DISATTIVARE AUDIO



54

7

6

21 3

97

PULIZIA AUTOMATICA

ACQUA 250mlPULIZIA AVVIARE

SPEGNIMENTO 
AUTOMATICO
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MENÙ GRILL
PERCENTUALE 

POTENZA DI USCITA 
DEL MICROONDE

PERCENTUALE 
POTENZA DI USCITA 

DEL GRILL
POTENZA

/ 100% 1000W

30% 70% 955W

55% 45% 918W

PULIZIA

MENÙ GRILL

METODO

COMPONENTI
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ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

ATTENZIONE: Se lo sportello 
o le guarnizioni dello 
sportello sono danneggiati, 
il forno a microonde non 

ATTENZIONE: È pericoloso 

effettuare operazioni di 
manutenzione o riparazione 
che comportino la rimozione 

protegga dall’esposizione 
all’energia a microonde. 
ATTENZIONE: Non riscaldare 

contenitori sigillati, poiché 
potrebbero esplodere.
01.Utilizzare solo utensili 
adatti all’uso nel forno a 
microonde. 
02.Non è consentito usare 
contenitori metallici per 
alimenti e bevande durante 
la cottura nel microonde. 
Modalità microonde:
Utilizzare solo materiali 
resistenti al calore, come 
ceramica, vetro o plastica.
Modalità grill o combinata 

grill:
Utilizzare ceramica o vetro 
resistenti al calore e la 
griglia.
03.Quando si riscaldano 
alimenti in contenitori di 
plastica o carta, sorvegliare 
il forno a microonde per 
evitare il rischio di incendio.
04.Il forno a microonde è 
destinato al riscaldamento 
di alimenti e bevande. 

indumenti e il riscaldamento 
di cuscinetti termici, 
pantofole, spugne, panni 
umidi e simili può comportare 
il rischio di lesioni, accensione 
o incendio. 
05.Se si osserva del fumo, 
spegnere o scollegare 
l’apparecchio e mantenere 
chiusa la porta per 
soffocare eventuali 

di bevande nel microonde 
può provocare ebollizione 
esplosiva ritardata; prestare 

maneggia il contenitore.
06.Il contenuto di biberon 
e vasetti di alimenti per 
bambini deve essere 

IT
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mescolato o agitato e la 
temperatura controllata 
prima della somministrazione 
per evitare scottature.

uova sode intere non devono 
essere riscaldate nel forno a 
microonde, poiché possono 

del riscaldamento.

forno a microonde può 
provocare il deterioramento 

durata dell’apparecchio 
e, in alcuni casi, generare 
situazioni pericolose. 

essere collocato all’interno 

superiore deve essere di 

di installazione del forno a 
microonde dal pavimento 
deve essere di almeno 85 cm.
10.Prestare attenzione a non 
spostare il piatto girevole 

contenitori dall’apparecchio. 

essere pulito con un pulitore 
a vapore. 
ATTENZIONE: I bambini 
devono utilizzare il forno 
a microonde solo sotto la 
supervisione di un adulto, 
a causa delle temperature 
elevate generate.

a riscaldamento durante 
l’uso. Non toccare.

12.Se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, 
dal suo centro di assistenza 

13.Questo apparecchio 
non è destinato a essere 
utilizzato da bambini di età 
inferiore a 8 anni, né da 
persone con ridotte capacità 

o prive di esperienza e 
conoscenza, a meno che non 
abbiano ricevuto istruzioni 
adeguate sull’uso sicuro 
dell’apparecchio e compreso 
i pericoli connessi.

bambini non giochino con 
l’apparecchio.
15.Pulizia e manutenzione 
non possono essere 
eseguite da bambini senza 
sorveglianza da parte di una 
persona responsabile.

 AVVERTENZA
Il forno a microonde deve 
essere pulito regolarmente e 

essere rimosso.
 AVVERTENZA

Scollegare e rimuovere il 
cavo di alimentazione dalla 
spina alla parete prima di 
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procedere con la pulizia.
Pulire il prodotto dopo 
che si è raffreddato. Non 
immergere l’apparecchio in 

la pulizia.

a microonde può provocare 
il deterioramento della 

dell’apparecchio e, in alcuni 
casi, generare situazioni 
pericolose. 
Non utilizzare mai 
detergenti, benzina, polvere 
abrasiva o spugne metalliche 

dell’apparecchio.
SUGGERIMENTI PER LA 
PULIZIA
Dettagli su come pulire 
le guarnizioni dello 
sportello, la cavità e le parti 
adiacenti:
Esterno:
Pulire la parte esterna con un 
panno morbido inumidito.
Sportello:

inumidito, pulire lo sportello 
e il vetro.
Pulire le guarnizioni dello 
sportello e le parti adiacenti 
per rimuovere eventuali 

Pulire il pannello di controllo 
con un panno morbido 
leggermente inumidito.
Dettagli su come pulire le 

 

con il cibo:
Pareti interne:

un panno morbido inumidito.
Pulire la copertura della 
guida d’onda per rimuovere 
eventuali schizzi di cibo.
Piatto girevole / Anello di 
rotazione:

neutro.

pulita e lasciare asciugare 
completamente.

Asse di rotazione:

panno morbido inumidito.
 AVVERTENZA

Dopo l’utilizzo, pulire la 
copertura della guida d’onda 
con un panno umido e poi 
passare un panno asciutto per 
rimuovere eventuali schizzi 
di cibo e grasso.
Il grasso accumulato può 
surriscaldarsi e generare 
fumo o prendere fuoco.
16.Questo apparecchio è 
destinato ad uso domestico e 
applicazioni simili, come:
- spazi per cucine riservate al 

altri ambienti lavorativi;
- agriturismi;
- da clienti in hotel, motel e 
altri ambienti residenziali;
- bed and breakfast.
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Smaltimento corretto di questo 
prodotto

Questo simbolo indica che 

essere smaltito insieme agli 

l’UE. Per prevenire possibili 
danni all’ambiente o alla 
salute umana derivanti dallo 
smaltimento incontrollato 

responsabile per favorire 
il riutilizzo sostenibile 
delle risorse materiali. 
Per restituire il dispositivo 
usato, utilizzare i sistemi 
di raccolta e reso oppure 
contattare il rivenditore 
presso cui il prodotto è stato 

sicuro per l’ambiente.

Questo prodotto è conforme alle 
Direttive Europee 2014/35/EU, 
2014/30/EU e 2011/65/EU.

via Privata Eden Fumagalli snc

IT

l’apparecchio è in funzione.
17.Non immergere 
direttamente il piatto in 

l’uso. Deve raffreddarsi per 
almeno 20 minuti, poi può 

evitare che si crepi.
18.Apparecchiature ISM del 
Gruppo 2 dell’apparecchio 

Il gruppo 2 include tutte le 
apparecchiature ISM in cui 

è generata e/o utilizzata 
intenzionalmente sotto 
forma di radiazione 
elettromagnetica per il 
trattamento dei materiali, 
nonché le apparecchiature 

per elettroerosione (EDM) e 
saldatura ad arco.

è adatta all’uso in ambienti 
domestici e in strutture 
direttamente collegate a 
una rete elettrica a bassa 

destinati a scopi domestici.
19.20 minuti dopo essere 
stato collegato alla 
corrente e senza ulteriori 
operazioni, oppure al 
termine del funzionamento, 
l’apparecchio entra 
immediatamente in modalità 
di standby. Il consumo 
di energia in modalità di 
standby non supera 0,8 W.
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1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio. 
Se sul forno a microonde è presente una 
pellicola di sicurezza, rimuoverla prima di 

l’eventuale presenza di danni. Se presenti, 
informare immediatamente il distributore o 
rivolgersi al centro di assistenza del produttore.
2. Il forno a microonde deve essere posizionato 
in ambienti asciutti e privi di agenti corrosivi, 
lontano da fonti di calore e umidità, come 

stabile, orizzontale e resistente al calore per 

tra la parte posteriore del forno a microonde e la 

parte laterale e la parete deve essere di almeno 

microonde da terra deve essere di almeno 85 cm.
4. Il forno a microonde deve essere posizionato 
lontano da TV, radio o antenne perché potrebbero 

deve essere superiore a 5 m.

che la spina sia accessibile e deve garantire una 
buona messa a terra in caso di dispersione, si 
può formare un loop di massa per evitare scosse 
elettriche.

20 cm
20 cm

5 cm

5 cm

min 85 cm

2. INFORMAZIONI GENERALI SUL FORNO A MICROONDE

3. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1) Chiusura della porta
Il forno a microonde deve avere lo sportello 
chiuso correttamente per poter funzionare.
2) Finestra di visualizzazione

cottura.
3) Anello di rotazione
Il piatto girevole in vetro poggia sulle sue ruote; 
supporta il piatto girevole mantenendolo in 

4) Asse di rotazione
Il piatto girevole in vetro poggia sull’asse; il 
motore sottostante fa ruotare il piatto girevole.
5) Piatto girevole
Il cibo poggia sul piatto girevole, la sua rotazione 
durante il funzionamento consente una cottura 
uniforme del cibo.

 
- Posizionare prima l’anello di rotazione
- Fissare il piatto girevole sull’asse di rotazione e 

assicurarsi che sia agganciato correttamente.

6) Pannello di controllo
a. Pulsante Microonde
b. Pulsante 
c. Pulsante menu
d. Pulsante Grill
e. Pulsante Eco/Disattivare audio
f. Pulsante Pulizia automatica
g. Pulsante Fermare/Bloccare
h. Pulsante Avviare/+30s

7) Griglia
Utilizzata per posizionare il cibo per la cottura al 
forno.

8) Copertura della guida d’onda
Si trova all’interno del forno a microonde, 
accanto alla parete del pannello di controllo.

 
Non rimuovere mai la copertura della guida 
d’onda.

IT

6. Il forno a microonde deve essere utilizzato con 
lo sportello chiuso.
7. Il forno a microonde non deve essere 
posizionato all’interno di un mobile. Il forno 
a microonde è destinato all’utilizzo a libera 
installazione.
8. Nella cavità del forno a microonde o 
sull’elemento riscaldante possono rimanere 

percepirà l’odore, anche accompagnato da un 

o il vetro aperti per garantire una buona 
ventilazione. Si raccomanda vivamente di 

prima del primo utilizzo.
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4. UTILIZZO DEL FORNO A MICROONDE

1. PRIMA DELLA COTTURA

modalità standby e mostra 1:00.

2. FUNZIONAMENTO DEL MICROONDE
Premere il pulsante “  ” e selezionare la 
potenza a microonde desiderata. Ruotare la 
manopola per aumentare o diminuire il tempo 
di cottura: l’intervallo di tempo selezionabile 
va da 0:10 a 60:00. Dopo aver selezionato il 
tempo, premere il pulsante “  ” per avviare 
il programma. Un avviso acustico indicherà che il 
programma è terminato.

 
850 W, 680 W, 425 W, 255 W e 85 W, 
rispettivamente.

LIVELLO DI 
POTENZA POTENZA APPLICAZIONE

850W
Applicabile per una 

cottura rapida e 
completa

Medio-Alto 680W
Applicabile per una 

cottura rapida e 
media

Med 
(Medio) 425W Applicabile per la 

cottura al vapore

Medio-
Basso 255W Applicabile per 

scongelare il cibo

85W Applicabile per 
mantenere caldo

 
a. Il tempo massimo che è possibile impostare è 
di 60 minuti.
b. Non utilizzare mai la griglia durante la cottura 
a microonde.
c. Non utilizzare mai il forno a microonde vuoto.
d. Alla potenza a microonde massima, il forno 
a microonde ridurrà automaticamente la 
potenza dopo 9 minuti per allungare la vita utile 
dell’apparecchio.
e. Se occorre girare il cibo durante un programma, 
aprire lo sportello, girare il cibo e richiuderlo. 

 ” una volta e il 
programma di cottura preimpostato continuerà.
f. Se si vuole rimuovere il cibo prima del tempo 
preimpostato, è necessario premere il pulsante 
“  ” una volta per annullare il programma 
preimpostato.

OPERATIVITÀ 

- Non bloccare la ventilazione.
2) Posizionare il cibo sul piatto girevole in vetro e 
chiudere lo sportello.
- Il cibo deve essere contenuto in un utensile.
- Non far funzionare il forno a microonde senza 
carico, altrimenti potrebbe danneggiarsi.
3) Selezionare il livello di potenza a microonde 
desiderato.
4) Il forno a microonde inizia a funzionare.  
Se è necessario sospendere il programma, 

chiuderlo per far ripartire il programma.
5) Quando scade il tempo e termina la cottura, il 
forno a microonde produce un segnale acustico e 
la lampada interna si spegne automaticamente.
6) Quando si toglie il cibo cotto dal forno a 
microonde, si consiglia di indossare dei guanti 
e di prestare attenzione. Non toccare la parete 
interna della cavità.

3. SCONGELAMENTO E OROLOGIO

dEF1 e dEF2, rispettivamente. dEF1 è per lo 
scongelamento in base al peso, mentre dEF2 è 
per lo scongelamento in base al tempo. Premere 

scongelamento in base al peso oppure due volte 
per selezionare lo scongelamento in base al 
tempo; il display mostrerà “dEF1” o “dEF2”. 
Ruotare la manopola per selezionare il peso del 

di peso opzionale di dEF1 va da 100 g a 1.500 
g, mentre l’intervallo di tempo opzionale di 
dEF2 va da 0:10 a 60:00. Dopo aver selezionato 
lo scongelamento in base al peso o al tempo, 
premere il pulsante “  ” per avviare la 
procedura di scongelamento. Un avviso acustico 
indicherà che il programma è terminato. Nella 
modalità di scongelamento dEF1 (per peso), il 
forno a microonde emette un segnale acustico a 
metà programma per chiedere di girare il cibo.

 

a. Per ottenere una cottura uniforme, è 
necessario girare il cibo durante il programma.

rispetto alla cottura del cibo.
c. Se il cibo può essere tagliato con un coltello, lo 
scongelamento può essere considerato completato.

IT
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d. Il cibo scongelato deve essere consumato 
prima possibile. Si sconsiglia di rimetterlo in 
frigorifero o di ricongelarlo.

In modalità standby, tenere premuto il pulsante 
“
all’interfaccia di impostazione dell’orologio.

viene emesso il segnale acustico. È possibile 
impostare le ore ruotando la manopola.
Dopo aver impostato le ore, premere 
brevemente il pulsante “  ” per confermare 
e passare alla modalità di impostazione dei 
minuti. Il display mostra i minuti lampeggianti. 
È possibile impostare i minuti ruotando la 
manopola.
Dopo aver impostato i minuti, premere di nuovo 
il pulsante “  ” per confermare e il forno 
a microonde uscirà automaticamente dalla 
modalità di impostazione dell’orologio.

4. COTTURA AUTOMATICA

Patate, Pasta, Pizza, Popcorn, Verdura, 

alla griglia, Ali di pollo alla griglia, Patate 
arrosto, Pancetta arrosto, Salsiccia, Spiedini 
e Salmone alla griglia, rispettivamente. 
Premere il pulsante “  ” continuamente per 

del display mostra A.1~A.20. 
Ruotare la manopola per selezionare la 
dimensione della porzione. Dopo aver 
selezionato la dimensione della porzione da 
cuocere, premere il pulsante “  ”per 
avviare il programma. Un avviso acustico 
indicherà che il programma è terminato.

Display Menù Metodo

A.1 Patate sono 250 g, 500 g e 
750 g

A.2 Pasta sono 50 g, 100 g e 
150 g

A.3 Pizza sono 200 g e 400 g

A.4 Popcorn 100 g

A.5 Verdura sono 200 g, 400 g e 
600 g

Display Menù Metodo

A.6 Bevanda
porzioni sono 1 

tazza, 2 tazze o 3 
tazze, ognuna di 

circa 250 ml.

A.7 sono 200 g, 400 g e 
600 g

A.8 Pesce sono 200 g, 400 g e 
600 g

A.9 Riscaldamento sono 200 g, 400 g, 
600 g, 800 g e 1000 

g

A.10 Pane sono 100 g, 150 g e 
200 g

A.11
porzioni sono 1 

ciotola, 2 ciotole o 
3 ciotole, ognuna di 

circa 250 g.

A.12 Burro (fuso) sono 100 g, 200 g e 
300 g

A.13 Pollo alla 
griglia sono 1000 g e 1200 g

A.14 Bistecca alla 
griglia sono 200 g, 300 g, 

400 g e 500 g

A.15 Ali di pollo 
alla griglia sono 200 g, 300 g, 

400 g e 500 g

A.16 Patate arrosto sono 200 g, 300 g e 
400 g

A.17 Pancetta 
arrosto sono 50 g, 80 g e 100 

g

A.18 Salsiccia sono 100 g, 200 g e 
300 g

A.19 Spiedini sono 200 g, 300 g, 
400 g e 500 g

A.20
Salmone alla 

griglia
sono 200 g, 300 g, 

400 g e 500 g
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della cottura richiedono di aumentare o diminuire 
il tempo di cottura.

conseguenza per ottenere risultati ottimali.
5. FUNZIONE GRILL

Sono: grill, combinazione 1 di grill e cottura a 
microonde e combinazione 2 di grill e cottura a 
microonde. Premere il pulsante  
“  ” ripetutamente, selezionare la modalità 
desiderata e il display mostrerà le schermate 

selezionare il tempo di cottura: l’intervallo di 
tempo va da 0:10 a 60:00. Dopo aver selezionato 
il tempo di cottura, premere il pulsante 
“  ” per avviare il programma. Un avviso 
acustico indicherà che il programma è terminato.

G.

Nella modalità Grill, la resistenza 
verrà attivata durante il tempo di 
funzionamento. Può essere usata per 
arrotolare carni sottili o carne di maiale, 
salsicce o ali di pollo, perché consente 
di ottenere una doratura uniforme.

microonde per il 30% a microonde e il 
70% grill.

microonde per il 55% a microonde e il 
45% grill.

6. ECO E DISATTIVARE AUDIO

In modalità standby, premendo il pulsante per 

In modalità standby, se viene emesso il segnale 

disattivare il segnale acustico. In modalità 
standby, se non viene emesso il segnale acustico, 

segnale acustico.

7. PULIZIA AUTOMATICA
Pulizia automatica è una funzione di pulizia 
automatica che consente agli utenti di pulire la 
cavità. 

In modalità standby, premere il pulsante “  ” 
per selezionare la funzione di pulizia automatica 

cavità. Premere il pulsante “  ” per avviare 
il programma. Un avviso acustico indicherà 
che il programma è terminato. Al termine del 
programma e una volta raffreddato il forno a 
microonde, pulire il forno a microonde con un 
panno morbido.

8. FERMARE

della cottura, premere il pulsante “  ” per 
annullare le impostazioni e tornare alla modalità 
standby. Durante un programma del forno a 
microonde, premere il pulsante “  ” per 
metterlo in pausa. Premere di nuovo una volta il 
pulsante “  ” per annullare la funzione e 
tornare alla modalità standby.

9. AVVIARE/+30s
Dopo aver impostato il tempo di cottura o il 
peso del cibo, premere il pulsante “  ” per 
avviare immediatamente il forno a microonde.
Se il forno a microonde è in funzione, tranne 

scongelamento per peso, premere il pulsante 
“  ” per aumentare il tempo: ogni volta 

modalità Scongelamento per peso, il tempo è già 
impostato automaticamente e non può essere 

Se è in pausa, è possibile premere il pulsante 
“  ” per continuare la modalità di cottura 
impostata in precedenza.

10. FUNZIONE DI BLOCCO DI SICUREZZA PER 
BAMBINI

pannello di controllo durante la pulizia o per 
evitare che i bambini usino il forno a microonde 
senza la supervisione di un adulto.

disattivati.
1) Impostare il blocco: In modalità standby, 
tenere premuto il pulsante “ 
3 secondi per attivare la funzione di blocco di 
sicurezza per bambini. Tutti i pulsanti del forno 
a microonde non possono essere utilizzati, ad 
eccezione del pulsante “  ” .
2) Disabilitare il blocco: In modalità di blocco 
di sicurezza per bambini, tenere premuto il 
pulsante “ 

forno a microonde sono tornati a funzionare 
normalmente.
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5. LINEE GUIDA PER GLI UTENSILI

È obbligatorio utilizzare contenitori adatti e sicuri per la cottura a microonde.
I contenitori di ceramica, vetro o plastica resistenti al calore sono adatti per la cottura a microonde. Non 
utilizzare mai contenitori in metallo per la cottura a microonde e la cottura combinata perché potrebbero 

resistente al 
calore

Si Si Si

Non utilizzare mai ceramiche decorate con 
bordo metallico o smaltate. Si consiglia di 
utilizzare contenitori in ceramica, vetro 
resistente al calore e plastica in grado di 

Plastica 
resistente al 

calore
Si No No Non può essere utilizzato per la cottura a 

microonde prolungata.

Vetro resistente 
al calore Si Si Si

Pellicola di 
plastica Si No No

Non deve essere utilizzata durante la cottura 
di carne o braciole perché l’eccessivo calore 
potrebbe danneggiare la pellicola

Griglia No Si Si grill e combinata

metallo No No No

Non deve essere utilizzato nel forno a 
microonde. 

metallo

lacca No No No Poco resistente al calore. Non può essere 
utilizzato per la cottura ad alte temperature

e carta No No No Poco resistente al calore. Non può essere 
utilizzato per la cottura ad alte temperature

6. PULIZIA & MANUTENZIONE

PULIZIA
MANUTENZIONE DEL FORNO A MICROONDE

 
Il forno a microonde deve essere pulito 

essere rimosso.

 
a. Scollegare e rimuovere il cavo di alimentazione 
dalla spina alla parete prima di procedere con la 
pulizia.
Pulire il prodotto dopo che si è raffreddato. Non 

durante la pulizia.

ridurre la durata dell’apparecchio e, in alcuni 
casi, generare situazioni pericolose.
c. Non utilizzare mai detergenti, benzina, polvere 

parte dell’apparecchio.
d. Non rimuovere la copertura della guida d’onda.
e. Se il forno a microonde viene utilizzato per 
molto tempo, potrebbero esserci odori strani al 
suo interno. Seguendo 3 metodi possono essere 
eliminati:

elevata per 2-3 minuti.
2) Posizionare una tazza di tè nero nel forno 

microonde elevata.

microonde elevata per 1 minuto.
f. Quando il prodotto non viene utilizzato, deve 

ventilato possibile.

IT
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230 V~ 50 Hz

Potenza in ingresso del microonde 1320W

Potenza in uscita del microonde 850W

Potenza del grill 1000W

2. Scansionare il codice QR, scaricare e installare 
l’app hOn. Gli utenti che hanno già installato 

alla pagina di connessione del dispositivo.

“+” nell’angolo in alto a destra della pagina e 
aggiungere i dispositivi seguendo le istruzioni 
dell’app.”
ATTENZIONE:

l’operazione da eseguire potrebbe nella 

descritta sopra.

Si consiglia di seguire le istruzioni utilizzando 

7. CONNESSIONE ALL’APP “hOn”

Scansionare il codice QR, 
scaricare e installare l’app hOn

8. DATI TECNICI

 

diretto con il cibo:
Dopo l’utilizzo, pulire la copertura della guida 
d’onda con un panno umido e poi passare un 
panno asciutto per rimuovere eventuali schizzi di 
cibo e grasso.
Il grasso accumulato può surriscaldarsi e generare 
fumo o prendere fuoco.

SUGGERIMENTI PER LA PULIZIA
Dettagli su come pulire le guarnizioni dello 
sportello, la cavità e le parti adiacenti:
Esterno:
Pulire la parte esterna con un panno morbido 
inumidito.
Sportello:

sportello e il vetro.

Pulire le guarnizioni dello sportello e le parti 

fuoriusciti o schizzi.
Pulire il pannello di controllo con un panno 
morbido leggermente inumidito.
Pareti interne:

inumidito.
Pulire la copertura della guida d’onda per 
rimuovere eventuali schizzi di cibo.
Piatto girevole / Anello di rotazione:

completamente.

Asse di rotazione:

inumidito.

IT
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Problema Possibile causa Soluzione

Il microonde non 
funziona. inserita nella presa a muro.

Il forno a 
microonde emette 
scintille

Prodotti metallici o utensili da cucina a 
contatto con le pareti del vano cottura; anche 
in oggetti in ceramica con bordi in polvere 
d’oro o d’argento possono provocare scintille.

Non utilizzare utensili da 
cucina in metallo o con bordi 
metallici.

Interrompere il 
funzionamento 
durante la cottura 
a microonde.

Il fusibile termico provoca l’apertura del 
circuito (magnetron); il motore della ventola 
non ruota.

Regolare l’interruttore della 
porta o l’interruttore del 
gancio di blocco; sostituire il 
motore della ventola.

all’interno del 
vano cottura si 
spegne

regolazione errata dell’interruttore del 
gancio di blocco; l’interruttore del gancio di 
blocco di primo livello è danneggiato.

Estrarre il cavo della 
lampadina o sostituire la 
lampadina con una nuova.

PARTI DI RICAMBIO
Utilizzare sempre parti di ricambio originali,

locale. Quando si ordinano delle parti di 
ricambio, ricordarsi sempre di fornire il numero 

QUALITÀ

indipendenti. I nostri prodotti vengono realizzati 

REGOLAMENTO PER LA GARANZIA

nel Paese di vendita. Per conoscere in dettaglio 
le condizioni, rivolgersi al distributore presso 

ogni contestazione ai sensi dei termini della 
garanzia, è necessario mostrare la fattura o un 

9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

10. INFORMAZIONI IMPORTANTI

un contenitore di vetro nel forno a microonde 

forno dovrebbe spegnersi se lo sportello è chiuso 

funzione per 1 minuto.

(Posizionare la mano sopra le aperture di 
ventilazione posteriori.)

4. Il piatto ruota?
(Il piatto può ruotare in senso orario o 
antiorario. Questo è del abbastanza normale.)

Se sia la presa a muro sia il fusibile funzionano 
correttamente, CONTATTARE IL CENTRO 
ASSISTENZA AUTORIZZATO PIÙ VICINO.

EU 2023/826
N.A.

0,8 W

display informazioni N.A.

connessione alla rete N.A.

Standby con display/Standby con 
connessione alla rete

20 min

IT
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CATEGORIA PORÇÃO VISOR TEMPO POTÊNCIA

BATATA
250g 7m

850W500g 11m

750g 16m

MASSA
50g 14m

850W100g 18m

150g 22m

200g 3m
850W

400g 5m 30s

100g 2m 30s 850W

200g 4m

850W400g 5m 30s

600g 7m

BEBIDA
1 chávena (250ml) 1m 20s

850W2 chávenas (500ml) 2m 40s

3 chávenas (750ml) 3m 50s

200g 2m 30s

850W400g 4m 30s

600g 7m

PEIXE
200g 2m 20s

850W400g 4m 10s

600g 6m

200g 2m

850W

400g 3m 20s

600g 4m 40s

800g 6m 20s

1000g 7m 40s

100g 35s

850W150g 55s

200g 1m 20s

1 tigela (250g) 2m 20s

850W2 tigelas (500g) 4m 20s

3 tigelas (750g) 6m 20s

MENU
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MENU

CATEGORIA PORÇÃO VISOR TEMPO POTÊNCIA

MANTEIGA 
(DERRETIDA)

100g 1m 10s

425W200g 1m 50s

300g 3m

1000g 33m
2/3 Tempo total de 

inversão1200g 36m

BIFE 

200g 12m
 

G (2/3 do Tempo total) 
2/3 Tempo total de 

inversão

300g 16m 30s

400g 21m

500g 25m 30s

ASAS DE 
200g 15m

 
2/3 Tempo total de 

inversão

300g 18m

400g 21m

500g 24m

BATATA ASSADA
200g 12m

 
2/3 Tempo total de 

inversão
300g 15m

400g 18m

50g 12m
G

Grelhador80g 15m

100g 18m

100g 8m
 

2/3 Tempo total de 
inversão

200g 10m

300g 12m

ESPETADAS

200g 12m

 
2/3 Tempo total de 

inversão

300g 14m

400g 17m

500g 20m

200g 15m
 

G (2/3 do Tempo total) 
2/3 Tempo total de 

inversão

300g 18m

400g 21m

500g 24m
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AUTO 
DESLIGAR

DEFINIR TEMPO

INICIAR

COMO UTILIZAR

SELECIONAR 
POTÊNCIA
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4

9

8

3
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AUTO 
DESLIGAR

DEFINIR PESO

DESCONGELAR POR PESO

AGITAR

INICIAR

DESCONGELAR 
POR PESO

SELECIONE 



5

76

4

9

8

1

3

2
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AUTO 
DESLIGARAGITAR

INICIAR

DESCONGELAR POR TEMPO

DESCONGELAR 
POR TEMPO

DEFINIR TEMPO

SELECIONE 



6

1 2 3

4 5
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RELÓGIO

PRESSIONE 
POR 3S DEFINIR HORA INICIAR

DEFINIR MINUTO INICIAR



1

5

7

6

8

2 3

4
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COZINHAR AUTOMÁTICO

AUTO 
DESLIGAR

SELECIONE 
SELECIONAR 
TAMANHO 
DA PORÇÃO

INICIAR



8

1

4 5 6

2 3

7
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INICIAR AUTO 
DESLIGAR

DEFINIR TEMPOSELECIONE 

GRELHADOR



6

21 3

2

1

5

5

21 3

4

4

119

PARAR 

SELECIONAR 
POTÊNCIA DEFINIR TEMPO

EM ESPERA

PARAR/BLOQUEAR

SELECIONAR 
POTÊNCIA DEFINIR TEMPO

PARAR 

INICIAR



3

7 98

1 2
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EM ESPERAPAUSA

PARAR/BLOQUEAR

PARAR 

PRESSIONE 
POR 3S

PRESSIONE 
POR 3S



2

4

1

1

2

30’’

1

3

2 3

121

PARAR 

INICIAR

INICIAR

INICIAR/+30S

NOTA:

PAUSA

INICIAR INICIAR



1

4 5 6

7
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AUTO 
DESLIGAR

RÁPIDO

INICIAR INICIAR



1 3

1 2 3

2
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ECO

EM ESPERA EM ESPERA

ECO PRESSIONE 
QUALQUER BOTÃO

MUDO

MUDO



54

7

6

21 3

124

LIMPEZA AUTOMÁTICA

ÁGUA 250ml

AUTO 
DESLIGAR

LIMPAR INICIAR
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MENU 
GRELHADOR

RELAÇÃO DE SAÍDA 
DE MICRO-ONDAS

RELAÇÃO 
DE SAÍDA DO 
GRELHADOR

POTÊNCIA

/ 100% 1000W

30% 70% 955W

55% 45% 918W

LIMPAR

MENU GRELHADOR

MÉTODO

COMPONENTES
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INSTRUÇÕES PARA UMA UTILIZAÇÃO SEGURA

AVISO: Se a porta ou as 
vedações da porta estiverem 

reparado por uma pessoa 
especializada. 
AVISO: 

seja especializada realize 

manutenção ou reparação 

proteção contra a exposição 
à energia de micro-ondas. 
AVISO: 
alimentos não devem ser 

selados, pois podem explodir.

fornos micro-ondas. 
02.Recipientes metálicos 
para alimentos e bebidas 
não são permitidos durante a 
cozedura no micro-ondas. 
Modo micro-ondas:
Use apenas materiais 
resistentes ao calor, como 
cerâmica, vidro ou plástico.
Modo grelhador ou 
combinado:

Use cerâmica ou vidro 
resistentes ao calor e a 
grelhador.

recipientes de plástico ou 
 

micro-ondas devido à 
possibilidade de ignição.

de alimentos e bebidas. A 
secagem de alimentos ou 

almofadas térmicas, chinelos, 
esponjas, panos húmidos e 
similares podem acarretar 
risco de ferimentos, ignição 
ou incêndio.
05.Se observar fumo, 
desligue ou desconecte 
o aparelho e mantenha a 
porta fechada para abafar 

micro-ondas pode causar 
ebulição eruptiva retardada, 
portanto, tenha cuidado ao 
manusear o recipiente.

frascos de alimentos para bebé 
deve ser mexido ou agitado, 
e a temperatura deve ser 

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

PT
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PT

cozidos inteiros não devem 

micro-ondas, pois podem 
explodir, mesmo após o 

08.A falta de limpeza 

micro-ondas pode levar à 

negativamente a vida útil 
do aparelho e possivelmente 
resultar em uma situação 
perigosa. 

colocado num armário.
A distância livre acima da 

ser de pelo menos 20 cm. 
A altura do micro-ondas em 
relação ao chão deve ser de 
pelo menos 85 cm.
10.Preste atenção para não 
deslocar o prato giratório 
ao retirar recipientes do 
aparelho. 

limpo com um aparelho de 
limpeza a vapor. 
AVISO: As crianças só devem 
usar o forno de micro-ondas 
sob a supervisão de um adulto 
devido às altas temperaturas 
geradas.

utilização. Não tocar.

alimentação esteja 

pelo seu agente de serviço ou 

13.Este aparelho pode ser 
usado por crianças a partir 
de 8 anos e por pessoas com 

ou mentais reduzidas, ou 
falta de experiência e 

tenham sido supervisionadas 

uso seguro do aparelho e 
compreendam os riscos 
envolvidos.
14.As crianças não devem 
brincar com o aparelho.
15.A limpeza e a manutenção 
pelo usuário não devem ser 
realizadas por crianças sem 
supervisão.

 CUIDADO

deve ser limpo regularmente 

de alimentos devem ser 
removidos.

 AVISO
Desconecte e remova o cabo 
de alimentação da tomada 
antes de realizar a limpeza.

arrefecer. Não mergulhe o 
aparelho em água ou outros 
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PT

do forno de micro-ondas 
pode levar à deterioração da 

negativamente a vida útil 
do aparelho e possivelmente 
resultar em uma situação 
perigosa. 
Nunca utilize detergente 
forte, gasolina, pó abrasivo 
ou escova de metal para 

aparelho.
DICAS PARA LIMPEZA
Detalhes para a limpeza das 
vedações da porta, cavidade 
e partes adjacentes:
Exterior:

pano macio húmido.
Porta:
Utilizando um pano macio 
humedecido, limpe a porta e 
a janela.

e as partes adjacentes 

derramamento ou pingo.

com um pano macio 
levemente humedecido.
Detalhes sobre como limpar 
as superfícies que entram 
em contato direto com os 
alimentos:
Paredes internas:

internas com um pano macio 
humedecido.

resto de comida.
Prato giratório / Anel de 
rotação:

neutro.
Enxágue com água limpa e 
deixe secar completamente.

loiça.
Eixo giratório:

pano macio humedecido.
 AVISO

Após a utilização, limpe 
a tampa do guia de ondas 
com um pano húmido e, 
em seguida, com um pano 
seco para remover restos de 
comida e gordura.
A acumulação de gordura 

fumo ou incendiar-se.
16.Este aparelho destina-se 
a ser utilizado em aplicações 
domésticas e similares, tais 
como:
- cozinhas para funcionários 
em lojas, escritórios e outros 
ambientes de trabalho;
- casas de campo;
- por clientes em hotéis, 
motéis e outros ambientes de 
tipo residencial;
- ambientes do tipo pousada.

projetados para serem 
operados por meio de um 
temporizador externo ou 
sistema de controlo remoto 
separado.
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Descarte correto deste produto

este produto não deve ser 
descartado juntamente 

domésticos em toda a UE. 

ao meio ambiente ou à 
saúde humana devido ao 

responsável para promover 
a reutilização sustentável 
dos recursos materiais. Para 
devolver o seu dispositivo 
usado, utilize os sistemas 
de devolução e recolha 
ou contacte o revendedor 
onde o produto foi 

produto para reciclagem 
ambientalmente segura.

Este aparelho está em 
conformidade com as Diretivas 
Europeias 2014/35/UE, 2014/30/
UE e 2011/65/UE.

via Privata Eden Fumagalli snc

PT

o prato de vidro em água fria 

deixar arrefecer pelo menos 
20 minutos e depois colocá-

rache.
18.Aparelhos do Grupo 2 

do Grupo 2: 
o grupo 2 inclui todos os 

é gerada e/ou utilizada 
intencionalmente na forma 
de radiação eletromagnética 
para o tratamento de 
materiais, bem como 

soldagem por arco.

estabelecimentos domésticos 
e em estabelecimentos 
diretamente conectados a 
uma rede de alimentação de 

domésticos.
19.20 minutos após ser ligado 

operação adicional, ou assim 

o aparelho entra em modo 

energia em modo de espera 
não excede 0,8W.
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1. Remova todos os materiais da embalagem. Se 

produto para a assistência técnica do fabricante.

num ambiente seco e não corrosivo, longe do 

reservatórios de água.

horizontal e resistente ao calor para garantir 

traseira do forno de micro-ondas até a parede 
deve ser de pelo menos 20 cm, a lateral até a 
parede deve ser de pelo menos 5 cm e a distância 

pelo menos 20 cm. A altura do forno de micro-
ondas em relação ao chão deve ser de pelo 
menos 85 cm.

longe da TV, do Rádio ou da antena, pois isso 

A distância deve ser superior a 5m.

ligação à terra, pois em caso de fuga de corrente, 
pode-se formar um circuito de ligação à terra e 

20cm
20cm

5cm

5cm

min85cm

2. CONHEÇA O SEU MICRO-ONDAS

3. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

1) Bloqueio da porta
A porta do forno de micro-ondas deve estar 

2) Janela de visualização

da cozedura.
3) Anel giratório

durante a rotação.
4) Eixo giratório

dele faz o prato giratório rodar.
5) Prato giratório

sua rotação durante o funcionamento ajuda a 
cozinhar os alimentos de forma uniforme.

 

- Encaixe a plataforma giratória no eixo 

devidamente encaixada.

6) Painel de controlo
a. Botão de micro-ondas
b. Botão deScongelar/relógio
c. Botão de menu
d. Botão grelhador
e. Botão Eco/Mudo
f. Botão de limpeza automática

h. Botão iniciar/+30s

7) Grelha

8) Cobertura do guia de ondas
Fica dentro do forno de micro-ondas, junto à 
parede do painel de controlo.

 
Nunca remova a tampa do guia de ondas.

PT

a porta fechada.

projetado para ser usado de forma independente.

ou óleo na cavidade do forno de micro-ondas ou 

e não ocorrerá após vários usos. Mantenha a 
porta ou a janela aberta para garantir uma boa 

um copo de água na cavidade, ajustar para 
potência máxima e ligá-lo algumas vezes antes da 
primeira utilização.
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4. USAR O FORNO MICRO-ONDAS

1. ANTES DE COZINHAR

alimentação, em seguida entra em modo de 
espera e exibe 1:00.

2. FUNÇÃO MICRO-ONDAS
Pressione o botão “  ” e selecione a potência 
de micro-ondas desejada. Gire o botão para 
aumentar ou diminuir o tempo de cozedura: 
o intervalo de tempo selecionável é de 0:10 a 
60:00. Após selecionar o tempo, pressione o 
botão “  ” para iniciar o funcionamento. 

ondas, 850W, 680W, 425W, 255W e 85W, 
respectivamente.

NÍVEL DE 
POTÊNCIA POTÊNCIA APLICAÇÃO

850W Ideal para cozedura 
rápida e completa

M.Alto 680W
Indicado para 

cozedura rápida 
média

Méd 425W
Indicado para 

cozinhar alimentos 
no vapor

M.Baixo 255W
Indicado para 
descongelar 
alimentos

85W
Indicado para 

manter o corpo 

 

60 minutos.
b. Nunca utilize a grelha durante a cozedura no 
micro-ondas.
c. Nunca ligue o forno de micro-ondas vazio.
d. Na potência máxima do micro-ondas, o forno 
reduzirá automaticamente a potência após 9 
minutos para prolongar a sua vida útil.
e. Se precisar virar o alimento durante o 
funcionamento, abra a porta, vire o alimento 

pressione o botão “  ” uma vez e o 

continuará.
f. Se pretende retirar o alimento antes do tempo 

 ” uma vez 

OPERAÇÃO 

e feche a porta.

- Não utilize o forno de micro-ondas sem carga, 

desejado.

fechá-la para retomar a operação.
5) Quando o tempo limite e a cozedura 
terminar, o forno de micro-ondas emitirá um 
sinal sonoro e a luz interna também se apagará 
automaticamente.
6) Recomenda-se o uso de luvas ao retirar os 
alimentos cozidos do forno de micro-ondas e 

cavidade.

3. DESCONGELAR E RELÓGIO

Existem dois modos de descongelação, dEF1 e 
dEF2, respectivamente. dEF1 é para descongelar 
por peso e dEF2 é para descongelar por tempo. 
Pressione este botão uma vez para selecionar 
a descongelação por peso ou duas vezes para 
selecionar a descongelação por tempo, e 
o visor mostrará “dEF1” ou “dEF2”. Gire o 
botão para selecionar o peso do alimento ou 
o tempo de descongelação. A faixa de peso 
opcional do dEF1 é de 100g a 1500g, e a faixa 
de tempo opcional do dEF2 é de 0:10 a 60:00. 
Após selecionar a descongelação por peso ou 
tempo, pressione o botão “  ” para iniciar 
o processo de descongelação. Um som indicará 

descongelação dEF1 (por peso), o forno de micro-
ondas emitirá um sinal sonoro na metade do ciclo 

 

preparação para obter uma cozedura uniforme.
b. A descongelação geralmente leva mais tempo 

c. Se o alimento puder ser cortado com uma 
faca, o processo de descongelação pode ser 

PT
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congelá-lo novamente.

No modo de espera, pressione e segure o botão 
“ ” por mais de 3 segundos para entrar na 

sinal sonoro será emitido. A hora pode ser 
ajustada girando o botão.
Após ajustar a hora, pressione o botão  
“ 

podem ser ajustados girando o botão.
 

“ 
micro-ondas sairá automaticamente do modo de 

4. COZINHAR AUTOMÁTICO
Existem 20 menus automáticos, de A.1 a A.20, 

sopa, manteiga (derretida), frango grelhado, 
bife grelhado, asas de frango grelhadas, batata 
assada, bacon assado, linguiça, espetadas e 
salmão grelhado, respectivamente. Pressione 
continuamente o botão “  ” para selecionar o 
menu desejado, o visor exibirá A.1~A.20. 
Gire o botão para selecionar o tamanho da 
porção. Após selecionar o tamanho da porção a 
ser preparada, pressione o botão “  ” para 

Visor Menu Método

A.1 Batata
As opções de peso 

250g, 500g e 750g

A.2 Massa
As opções de peso 

100g e 150g

A.3 Pizza
As opções de peso 

e 400g

A.4 Pipoca 100g

A.5
As opções de peso 
são 200g, 400g e 

600g

Visor Menu Método

A.6 Bebida

As porções opcionais 
são de 1 chávena, 
2 chávenas ou 3 
chávenas, cada 

uma com cerca de 
250ml.

A.7
As opções de peso 
são 200g, 400g e 

600g

A.8 Peixe são 200g, 400g e 
600g

A.9 são 200g, 400g, 
600g, 800g e 1000g

A.10 Pão são 100g, 150g e 
200g

A.11 Sopa

As porções opcionais 
são 1 tigela, 2 

tigelas ou 3 tigelas, 
cada uma com cerca 

de 250g.

A.12 Manteiga 
(derretida) são 100g, 200g e 

300g

A.13 Frango 
grelhado são 1000g e 1200g

A.14 Bife 
grelhado são 200g, 300g, 

400g e 500g

A.15
Asas de 
frango 

grelhadas
são 200g, 300g, 

400g e 500g

A.16 Batata 
assada são 200g, 300g e 

400g

A.17 Bacon 
assado são 50g, 80g e 100g

A.18 Salsicha são 100g, 200g e 
300g

A.19 Espetadas são 200g, 300g, 
400g e 500g

A.20 Salmão 
grelhado são 200g, 300g, 

400g e 500g

PT
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a. A temperatura dos alimentos antes da 

mais altas ou mais baixas dos alimentos antes 
da cozedura exigiriam aumentar ou diminuir o 
tempo de cozedura.

b. A temperatura, o peso e a forma dos 

seja diferente do menu acima, ajuste o tempo 
de cozedura de acordo para obter melhores 
resultados.

5. FUNÇÃO GRELHADOR

e micro-ondas e combinação 2 de grelha e 
micro-ondas. Pressione continuamente o botão 
“  ” , selecione o modo desejado e o visor 

botão para aumentar ou diminuir o tempo de 
cozedura: o intervalo de tempo selecionável 
é de 0:10 a 60:00. Após selecionar o tempo, 
pressione o botão “  ” para iniciar o 

G.

No modo grelhador, o elemento 

durante o tempo de funcionamento. 

como carne de porco, linguiça e asas 
de frango, pois proporciona uma boa 
coloração marrom.

cozedura de micro-ondas, sendo 30% 
micro-ondas e 70% grelhador.

no micro-ondas, sendo 55% micro-
ondas e 45% grelhador.

6. ECO E MUDO

No modo de espera, pressione o botão para 

No modo de espera, se o sinal sonoro estiver 
ativo, pressione e mantenha pressionado este 
botão para o desligar. No modo de espera, se 
o sinal sonoro estiver silencioso, pressione e 
mantenha pressionado este botão para ativar o 
som.

7. LIMPEZA AUTOMÁTICA
A função de autolimpeza facilita a limpeza da 
cavidade pelo usuário. 
Quando estiver em modo de espera, pressione 
o botão “  ” para selecionar a função de 

(em um recipiente) na cavidade. Pressione 
o botão “  ” para começar a trabalhar. 

de micro-ondas arrefecer, limpe-o com um pano 
macio.

8. PARAR

de cozedura, pressione o botão “  ” para 

de espera. Durante o funcionamento do forno 
de micro-ondas, pressione o botão “  ”  
para pausar. Pressione o botão “  ” 
novamente para cancelar a função e retornar ao 
estado de espera.

9. INICIAR/+30s

do alimento, pressione o botão “  ” para 
iniciar o forno de micro-ondas imediatamente.
Se o forno micro-ondas estiver em 
funcionamento, exceto nos modos de menu e 
de descongelação por peso, pressione o botão 
“  ” para aumentar o tempo: cada vez 

em 30s. No modo de menu e no modo de 

automaticamente e não pode ser ajustado.

o botão “  ” para continuar o modo de 

10. FUNÇÃO BLOQUEIO PARA CRIANÇAS

as crianças utilizem o forno de micro-ondas sem 
supervisão.
Nesse modo, todos os botões estão desativados.

mantenha pressionado o botão “  ” por 
mais de 3 segundos para ativar a função de 
tranca para crianças. Todos os botões do forno 
de micro-ondas estão inoperantes, exceto o 
botão “  ”.

ativado, pressione e segure o botão  
“  ” por mais de 3 segundos para cancelar 

do forno de micro-ondas voltaram a funcionar 
normalmente.
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5. GUIA DE UTENSÍLIOS

micro-ondas. Nunca utilize recipientes de metal para cozinhar no micro-ondas ou em sistemas de cozedura 

resistente ao 
calor

Sim Sim Sim

Nunca utilize cerâmica decorada 
com cantos metálicos ou esmaltados. 
Recomenda-se o uso de recipientes de 
cerâmica, vidro resistente ao calor e 

Plástico 
resistente ao 

calor
Sim Não Não Não pode ser usado para cozinhar no 

Vidro resistente 
ao calor Sim Sim Sim

Sim Não Não
Não deve ser usado para cozinhar carne ou 

Grelha Não Sim Sim A grelha só pode ser usada nos modos de 
grelhador e combinado

Recipiente 
metálico Não Não Não

Não deve ser utilizado em forno de micro-
ondas. 
As micro-ondas não conseguem atravessar 
metal

laca Não Não Não Baixa resistência ao calor. Não pode ser 
usado para cozinhar em altas temperaturas

Madeira e papel 
de bambu Não Não Não Baixa resistência ao calor. Não pode ser 

usado para cozinhar em altas temperaturas

6. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

LIMPEZA
CUIDADOS COM O FORNO DE MICRO-ONDAS

 

alimentos devem ser removidos.

 
a. Desconecte e remova o cabo de alimentação 
da tomada antes de realizar a limpeza.

ao limpar.

micro-ondas pode levar à deterioração da 

vida útil do aparelho e possivelmente resultar 
em uma situação perigosa.

c. Nunca utilize detergente forte, gasolina, 
pó abrasivo ou escova de metal para limpar 

d. Não remova a tampa do guia de ondas.
e. Quando o forno de micro-ondas é usado por 
muito tempo, podem surgir odores estranhos, os 
3 métodos a seguir podem ajudar a eliminá-los:

por 2 a 3 minutos.

máxima por 1 minuto.
f. Quando o produto não estiver em uso, deve 
ser guardado num local seco e bem ventilado.

PT
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230V~ 50Hz

Potência de entrada do Micro-ondas 1320W

850W

Potência do Grelhador 1000W

1. Pode conectar este produto a outros produtos 

hOn
serão direcionados diretamente para a página 
de conexão do dispositivo.

na sua loja de aplicativos. Em seguida, poderá 
descarregá-la e utilizá-la. Pode prosseguir 
com o seguinte: “Abra a página inicial da App 

da página e adicione os dispositivos conforme 
solicitado pela App.”
Dicas:

funcionamento real pode ser ligeiramente 
diferente da descrição acima.

7. LIGAR À APP “hOn”

descarregue e instale a App hOn

8. DADOS TÉCNICOS

 

entram em contato direto com os alimentos:
Após a utilização, limpe a tampa do guia de 
ondas com um pano húmido e, em seguida, com 
um pano seco para remover restos de comida e 
gordura.

causar fumo ou incendiar-se.

DICAS PARA LIMPEZA
Detalhes para a limpeza das vedações da porta, 
cavidade e partes adjacentes:
Exterior:

Porta:
Utilizando um pano macio humedecido, limpe a 
porta e a janela.

ou pingo.

levemente humedecido.
Paredes internas:

humedecido.

Prato giratório / Anel de rotação:

Enxágue com água limpa e deixe secar 
completamente.

Eixo giratório:

humedecido.

PT
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Problema Solução

está a funcionar. inserida na tomada da parede.

em contato com a parede da cavidade; 
produtos de cerâmica com cantos revestidos 
em pó de ouro ou prata também podem 

cozinha de metal ou com 
cantos de metal.

Pare de usar 
o micro-ondas 
durante a cozedura

circuito (magnetron); o motor do ventilador 
não gira.

Ajuste o interruptor da porta 
ou o interruptor do gancho de 
travamento; substitua o motor 
do ventilador.

A lâmpada dentro 
da cavidade apaga-
se

ajuste incorreto da chave de travamento do 
gancho; a chave de travamento do gancho de substitua a lâmpada por uma 

nova.

PEÇAS DE REPOSIÇÃO E CONSUMÍVEIS
Substitua sempre as peças por peças 

revendedor local. Ao encomendar peças, sempre 

QUALIDADE
As fábricas foram avaliadas de forma 

produtos são fabricados utilizando um sistema 

A SUA GARANTIA
As condições de garantia deste aparelho são 

onde é vendido. Detalhes sobre essas condições 
podem ser obtidos com o revendedor onde o 

de compra devem ser apresentados ao fazer 

9. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

10. INFORMAÇÕES IMPORTANTES

os serviços.

(aproximadamente 150ml) em um recipiente de 
vidro no forno de micro-ondas e feche bem a 
porta. A lâmpada do forno deve apagar se a porta 
estiver bem fechada. Deixe o forno de  
micro-ondas funcionar por 1 minuto.
2. A lâmpada acende?
3. A ventoinha de arrefecimento está a funcionar?

mão.)

ou anti-horário. Isto é perfeitamente normal.)

Se a resposta para alguma das perguntas acima 

estiverem a funcionar corretamente, ENTRE 
EM CONTATO COM O CENTRO DE ASSISTÊNCIA 
AUTORIZADO MAIS PRÓXIMO.

PT

EU 2023/826

Desligado N.D.

Espera 0.8W

espera com exibição de informações N.D.

StandBy N.D.

Tempo para atingir o Modo 
Desligado/Em Stand by/Em Stand 
by com visor/Stand By em Rede

20 
min
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CATEGORÍA PORCIÓN PANTALLA TIEMPO POTENCIA

PATATAS
250g 7m

850W500g 11m

750g 16m

PASTA
50g 14m

850W100g 18m

150g 22m

200g 3m
850W

400g 5m 30s

100g 2m 30s 850W

VERDURAS
200g 4m

850W400g 5m 30s

600g 7m

BEBIDA
1 taza (250ml) 1m 20s

850W2 tazas (500ml) 2m 40s

3 tazas (750ml) 3m 50s

200g 2m 30s

850W400g 4m 30s

600g 7m

200g 2m 20s

850W400g 4m 10s

600g 6m

200g 2m

850W

400g 3m 20s

600g 4m 40s

800g 6m 20s

1000g 7m 40s

PAN
100g 35s

850W150g 55s

200g 1m 20s

1 bol (250g) 2m 20s

850W2 boles (500g) 4m 20s

3 boles (750g) 6m 20s

MENÚ
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MENÚ

CATEGORÍA PORCIÓN PANTALLA TIEMPO POTENCIA

(DERRETIDA)

100g 1m 10s

425W200g 1m 50s

300g 3m

1000g 33m
2/3 del tiempo total: dar 

la vuelta1200g 36m

200g 12m
 

G (2/3 del tiempo total) 
2/3 del tiempo total: dar 

la vuelta

300g 16m 30s

400g 21m

500g 25m 30s

200g 15m

 
2/3 del tiempo total: dar 

la vuelta

300g 18m

400g 21m

500g 24m

PATATA ASADA
200g 12m

 
2/3 del tiempo total: dar 

la vuelta
300g 15m

400g 18m

50g 12m
G

Parrilla80g 15m

100g 18m

100g 8m
 

2/3 del tiempo total: dar 
la vuelta

200g 10m

300g 12m

200g 12m

 
2/3 del tiempo total: dar 

la vuelta

300g 14m

400g 17m

500g 20m

200g 15m
 

G (2/3 del tiempo total) 
2/3 del tiempo total: dar 

la vuelta

300g 18m

400g 21m

500g 24m
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AUTO 
APAGADO

AJUSTAR 
TIEMPO

INICIAR

MODO DE EMPLEO

SELECCIONE 
LA POTENCIA
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9
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AUTO 
APAGADO

AJUSTAR PESO

DESCONGELAR POR PESO

AGITAR

INICIAR

DESCONGELAR 
POR PESO

SELECCIONAR 



5

76

4

9

8

1

3

2
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AUTO 
APAGADOAGITAR

INICIAR

DESCONGELAR POR TIEMPO

DESCONGELAR 
POR TIEMPO

AJUSTAR 
TIEMPO

SELECCIONAR 



6

1 2 3

4 5
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RELOJ

PULSE 
3S AJUSTAR HORA INICIAR

AJUSTAR 
MINUTOS INICIAR



1

5

7

6

8

2 3

4
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COCCIÓN AUTOMÁTICA

AUTO 
APAGADO

SELECCIONAR 
SELECCIONE EL 
TAMAÑO DE LA 
PORCIÓN

INICIAR



8

1

4 5 6

2 3

7
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INICIAR AUTO 
APAGADO

AJUSTAR 
TIEMPOSELECCIONAR 

PARRILLA



6

21 3

2

1

5

5

21 3

4

4
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AJUSTAR 
TIEMPO

EN ESPERA

DETENER/BLOQUEAR

SELECCIONE
LA POTENCIA

SELECCIONE
LA POTENCIA

AJUSTAR 
TIEMPO

DETENER 

DETENER INICIAR



3

7 98

1 2
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EN ESPERAPAUSA

DETENER/BLOQUEAR

PULSE 
3S

PULSE 
3S

DETENER 



2

4

1

1

2

30’’

1

3

2 3

148

INICIAR

INICIAR

INICIO/+30S

NOTA:

PAUSA

INICIAR INICIAR

DETENER 



1

4 5 6

7

2 3
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AUTO 
APAGADO

EXPRESS

INICIAR INICIAR



1 3

1 2 3

2

150

ECO

EN ESPERA EN ESPERA

ECO PULSE CUALQUIER 
BOTÓN

SILENCIAR

SILENCIAR



54

7

6

21 3
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LIMPIEZA AUTOMÁTICA

250ml AGUA

AUTO 
APAGADO

LIMPIAR INICIAR
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MENÚ DE 

PARRILLA

RELACIÓN DE 
SALIDA DEL 

MICROONDAS

RELACIÓN DE 
SALIDA DE LA 

PARRILLA
POTENCIA

/ 100% 1000W

30% 70% 955W

55% 45% 918W

LIMPIAR

MENÚ DE PARRILLA

MÉTODO

COMPONENTES
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

ADVERTENCIA: Si la puerta 
o las juntas de la puerta 
están dañadas, no utilice el 

lo haya reparado una persona 

ADVERTENCIA: Es peligroso 

operación de mantenimiento 

proteja contra la exposición 

ADVERTENCIA: No se deben 

alimentos en recipientes 

estallar.
01.Utilice únicamente 
utensilios aptos para su uso 
en hornos microondas. 
02.No se permite el uso de 
recipientes metálicos para 
alimentos y bebidas durante 
la cocción en el microondas. 
Modo microondas:
Utilice únicamente materiales 
resistentes al calor, como 
cerámica, vidrio o plástico.
Modo parrilla o combinación 

parrilla:
Utilice cerámica o vidrio 
resistentes al calor y la 
rejilla de la parrilla.

alimentos en recipientes de 
plástico o papel, vigile el 
horno microondas debido 

incendien.
04.El horno microondas 
está diseñado para calentar 
alimentos y bebidas. El 
secado de alimentos o 
ropa y el calentamiento 
de almohadillas térmicas, 
zapatillas, esponjas, 
paños húmedos y similares 
pueden provocar lesiones, 
combustión o incendio. 
05.Si observa humo, apague 
o desenchufe el aparato y 
mantenga la puerta cerrada 
para sofocar las llamas. El 
calentamiento de bebidas en 
el microondas puede provocar 
una ebullición retardada, por 

manipular el recipiente.
06.El contenido de los 
biberones y los potitos debe 
removerse o agitarse, y debe 
comprobarse la temperatura 

ES
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ES

antes de dárselos a los bebés 

los huevos duros enteros no 
deben calentarse en hornos 

estallar, incluso después 

calentamiento.
08.Si no se mantiene el horno 
microondas en condiciones de 

afectar negativamente a 
la vida útil del aparato 
y provocar una situación 
peligrosa. 
09.El aparato no debe 
colocarse dentro de un 
armario.

de instalación del horno 
microondas con respecto al 
suelo debe ser de al menos 
85cm.
10.Tenga cuidado de no 
desplazar el plato giratorio 
al retirar los recipientes del 
aparato. 
11.El aparato no debe 
limpiarse con un limpiador a 
vapor. 
ADVERTENCIA: 
deben utilizar el microondas 
bajo la supervisión de 
un adulto debido a las 

calentarse durante el uso. 
No tocar.

12.Si el cable de 
alimentación está dañado, 
debe ser sustituido por el 
fabricante o por su servicio 

13.Este aparato puede ser 
usado bajo supervisión por 
niños de 8 años en adelante, 
personas con capacidades 

mentales reducidas, personas 
con falta de experiencia y 
conocimiento siempre con 
una explicación previa de 
las instrucciones de uso del 

los riesgos implicados.

con el aparato.

ni dar mantenimiento sin 
supervisión.

 PRECAUCIÓN
El horno microondas debe 
limpiarse con regularidad y 
deben eliminarse los restos 
de comida.

 ADVERTENCIA
Desenchufe y retire el 
cable de alimentación de la 
toma de corriente antes de 
limpiar.

 
No sumerja el aparato en 
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ES

la limpieza.
Si no se mantiene el horno 
microondas en condiciones de 

afectar negativamente a 
la vida útil del aparato 
y provocar una situación 
peligrosa. 
Nunca utilice detergentes 
fuertes, gasolina, polvos 
abrasivos ni cepillos 
metálicos para limpiar 
ninguna parte del aparato.
CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA
Detalles para la limpieza de 
las juntas de las puertas, 
la cavidad y las piezas 
adyacentes:
Exterior:

paño suave humedecido.
Puerta:

ventana con un paño suave 
humedecido.

las puertas y las piezas 
adyacentes para eliminar 

salpicadura.

control con un paño suave 
ligeramente humedecido.
Detalles sobre cómo limpiar 

en contacto directo con los 
alimentos:
Paredes interiores:

interiores con un paño suave 
humedecido.

salpicado.
Plato giratorio / Anillo 
giratorio:

Enjuague con agua limpia y 
deje secar completamente.

Eje de rotación:

paño suave humedecido.
 ADVERTENCIA

Después de su uso, limpie la 

con un paño húmedo y, a 
continuación, con un paño 

salpicadura de comida y grasa.

puede sobrecalentarse y 
provocar humo o incendios.
16.Este aparato está 
destinado a ser utilizado en 
aplicaciones domésticas y 
similares como:
- zonas de cocina del 

y otros entornos de trabajo;
- granjas;
- por clientes en hoteles, 
moteles y otros entornos de 
tipo residencial;
- entornos de tipo 
alojamiento y desayuno.

diseñados para funcionar con 
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Eliminación correcta de este 
producto

producto no debe desecharse 
junto con otros residuos 
domésticos en toda la UE. 
Para evitar posibles daños al 
medio ambiente o a la salud 
humana derivados de la 
eliminación incontrolada de 

responsable para promover 
la reutilización sostenible 
de los recursos materiales. 
Para devolver su dispositivo 
usado, utilice los sistemas 
de devolución y recogida o 
póngase en contacto con el 
distribuidor donde compró 
el producto. Pueden llevarse 
este producto para su 
reciclaje seguro y respetuoso 
con el medio ambiente.

Este electrodoméstico cumple con 
las Directivas Europeas 2014/35/
UE, 2014/30/UE y 2011/65/UE.

via Privata Eden Fumagalli snc

ES

un temporizador externo ni 
con un sistema de control 
remoto independiente.
17.No introduzca 
directamente la placa de 

de su uso. Debe enfriarse 
durante al menos 20 minutos 
y, a continuación, sumergirse 

agriete.
18.Aparatos del grupo 2 clase 

el grupo 2 incluye todos 

de radiofrecuencia en forma 
de radiación electromagnética 
para el tratamiento de 

de soldadura por arco.

establecimientos domésticos 
y en establecimientos 
conectados directamente 
a una red de suministro 

19.20 minutos después de 
enchufarlo y sin realizar 
ninguna otra operación, o 

el aparato entra en modo 
de espera. El consumo 
energético en modo de 
espera no supera los 0,8 W.
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1. Retire todo el material de embalaje. Si hay una 

cuidadosamente si hay daños. Si es el caso, 

al centro de servicio técnico del fabricante.
2. El horno microondas debe colocarse en un 
entorno seco y no corrosivo, alejado del calor y 
la humedad, como hornillos de gas o depósitos 
de agua.

estable, horizontal y resistente al calor para 

entre la parte posterior del horno microondas y 
la pared debe ser de al menos 20 cm, la distancia 
lateral a la pared debe ser de al menos 5 cm 

del horno microondas con respecto al suelo debe 
ser de al menos 85 cm.
4. El horno microondas debe colocarse lejos del 

producirse interferencias en la imagen o ruido.  

enchufe sea accesible y debe garantizar una 

se puede formar un bucle de tierra para evitar 
descargas eléctricas.

20cm
20cm

5cm

5cm

min85cm

2. CONOZCA SU HORNO MICROONDAS

3. ANTES DEL PRIMER USO

1) Cerradura de puerta

2) Ventana de visualización
Permite a los usuarios supervisar el estado de la 
cocción.
3) Anillo giratorio
El plato giratorio de cristal se apoya sobre sus 

4) Eje giratorio
El plato giratorio de cristal se encuentra sobre 
el eje; el motor situado debajo impulsa el plato 

5) Plato giratorio

rotación durante el funcionamiento ayuda a 
cocinar los alimentos de manera uniforme.

 

6) Panel de control
a. Botón del microondas
b. Botón de descongelación/reloj
c. Botón de menú
d. Botón Grill
e. Botón Eco/Silenciar
f. Botón Autolimpieza

h. Botón Inicio/+30 s

7) Rejilla de la parrilla

a asar.

8) Cubierta de guía de ondas
Está dentro del horno microondas, junto a la 
pared del panel de control.

 

ES

6. El horno microondas debe funcionar con la 
puerta cerrada.
7. El horno microondas no debe colocarse dentro 
de un armario. El horno microondas está diseñado 
para utilizarse de forma independiente.

o aceite en la cavidad del horno microondas 
o en el elemento calefactor, normalmente se 
percibe un olor, incluso un ligero humo. Es 
normal y no ocurrirá después de varios usos. 
Mantenga la puerta o ventana abierta para 
garantizar una buena ventilación. Se recomienda 
encarecidamente colocar una taza de agua en la 
cavidad, ajustar la potencia al máximo y ponerlo 
en funcionamiento varias veces antes de utilizarlo 
por primera vez.
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4. USO DEL HORNO MICROONDAS

1. ANTES DE COCINAR

fuente de alimentación, luego entra en estado de 
espera y la pantalla muestra 1:00.

2. FUNCIÓN MICROONDAS
Pulse el botón “  ” y seleccione la potencia 
de microondas deseada. Gire el mando para 
aumentar o disminuir el tiempo de cocción: el 
intervalo de tiempo seleccionable es de 0:10 a 
60:00. Después de seleccionar la hora, presione 
el botón “  ” para iniciar el funcionamiento. 
Un zumbido le avisará cuando la operación haya 

Hay cinco niveles de potencia de microondas: 
850W, 680W, 425W, 255W y 85W, 
respectivamente.

NIVEL DE 
POTENCIA POTENCIA APLICACIÓN

850W
Aplicable para una 
cocción rápida y 

completa

M.Alto 680W Aplicable para 
cocción rápida media

Med 425W Aplicable para cocinar 
alimentos al vapor

M.Bajo 255W
Aplicable para 
descongelar 
alimentos

85W Aplicable para 
mantener el calor

 

de 60 minutos.
b. Nunca utilice la rejilla de la parrilla durante la 
cocción con microondas.

d. A la máxima potencia, el horno microondas 
reducirá automáticamente la potencia tras 9 
minutos para prolongar su vida útil.
e. Si necesita dar la vuelta a los alimentos 
durante el funcionamiento, abra la puerta, dé la 
vuelta a los alimentos y vuelva a colocarlos en su 
sitio. A continuación, pulse una vez el botón  
“  ” y el procedimiento de cocción 
preestablecido continuará.

una vez el botón “  ” para cancelar el 
procedimiento preestablecido.

FUNCIONAMIENTO 

de cristal y cierre la puerta.

recipiente.

3) Seleccione el nivel de potencia del microondas 

4) El horno microondas comienza a funcionar. 
Si necesita hacer una pausa a mitad del 
proceso, simplemente abra la puerta en 

funcionamiento.

cocción, el horno microondas emite un pitido y la 
luz interior también se apaga automáticamente.
6) Se recomienda utilizar guantes al sacar los 
alimentos cocinados del microondas y tener 

3. DESCONGELACIÓN Y RELOJ

Hay dos modos de descongelación, dEF1 y dEF2, 
respectivamente. dEF1 es para descongelación 
por peso y dEF2 es para descongelación 
por tiempo. Pulse este botón una vez para 
seleccionar descongelación por peso o dos veces 
para seleccionar descongelación por tiempo, y 
la pantalla mostrará “dEF1” o “dEF2”. Gire el 
mando para seleccionar el peso de los alimentos 
o el tiempo de descongelación. El intervalo de 
peso opcional de dEF1 es de 100g a 1500g, y el 
intervalo de tiempo opcional de dEF2 es de 0:10 a 
60:00. Después de seleccionar la descongelación 
por peso o por tiempo, presione el botón “  
” para iniciar el proceso de descongelación. Un 
zumbido le avisará cuando la operación haya 

(por peso), el microondas emitirá un pitido a 

los alimentos.

 

a. Es necesario dar la vuelta a los alimentos 
durante el funcionamiento para obtener una 
cocción uniforme.

cocinar los alimentos.
c. Si los alimentos se pueden cortar con un 

ES
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lo antes posible. No se recomienda volver a 
meterlos en la nevera ni congelarlos de nuevo.

En modo de espera, mantenga pulsado el botón  
“ ” durante más de 3 segundos para acceder 

mando.
Una vez ajustada la hora, pulse brevemente el 
botón “ 

girando el mando.
Después de ajustar los minutos, vuelva a pulsar 
el botón “ 
saldrá automáticamente del modo de ajuste del 
reloj.

4. COCCIÓN AUTOMÁTICA
Hay 20 menús automáticos, del A.1 al A.20, 

palomitas, verduras, bebidas, carne, pescado, 

pollo a la parrilla, patatas asadas, beicon asado, 
salchichas, brochetas y salmón a la parrilla, 
respectivamente. Pulse el botón 
 “  ” continuamente para seleccionar el menú 
deseado; la pantalla muestra A.1 ~ A.20. 
Gire el mando para seleccionar el tamaño de la 
porción. Después de seleccionar el tamaño de 
la porción a cocinar, presione el botón “  ” 
para iniciar el funcionamiento. Un zumbido le 

Pantalla Menú Método

A.1 Patatas son de 250g, 500g y 
750g

A.2 Pasta son de 50g, 100g y 150g

A.3 Pizza son de 200g y 400g

A.4 Palomitas El peso opcional es de 
100g

A.5 Verduras son de 200g, 400g y 
600g

Pantalla Menú Método

A.6 Bebida

porción opcionales 
son de 1 taza, 2 tazas 
o 3 tazas, cada una 

de aproximadamente 
250ml.

A.7 son de 200g, 400g y 
600g

A.8 Pescado son de 200g, 400g y 
600g

A.9 Recalentar son 200g, 400g, 600g, 
800g y 1000g

A.10 Pan son de 100g, 150g y 
200g.

A.11 Sopa son 1 tazón, 2 tazones 
o 3 tazones, cada uno 

de unos 250g.

A.12 (derretida) son de 100g, 200g y 
300g.

A.13 Pollo a la 
parrilla son de 1000g y 1200g

A.14 Filete a la 
parrilla son de 200g, 300g, 400g 

y 500g.

A.15
Alitas de 
pollo a la 
parrilla

son de 200g, 300g, 400g 
y 500g.

A.16 Patata 
asada son de 200g, 300g y 

400g.

A.17 Bacon 
asado son de 50g, 80g y 100g.

A.18 Salchichas son de 100g, 200g y 
300g.

A.19 Brochetas son de 200g, 300g, 400g 
y 500g.

A.20 Salmón a la 
parrilla son de 200g, 300g, 400g 

y 500g.

ES
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ES
 

 
Si la temperatura de los alimentos antes de 
cocinarlos es más alta o más baja, será necesario 
aumentar o reducir el tiempo de cocción.

resultados de la cocción. Si alguno de los factores 

tiempo de cocción en consecuencia para obtener 
los mejores resultados.

5. FUNCIÓN PARRILLA

el modo parrilla, la combinación 1 de parrilla 
y microondas, y la combinación 2 de parrilla y 
microondas. Presione el botón “  ” de forma 
continua, seleccione el modo deseado y la 

corresponda. Gire el mando para seleccionar el 
tiempo de cocción: el intervalo de tiempo es de 
0:10 a 60:00. Después de seleccionar el tiempo 
de cocción, presione el botón “  ” para 
iniciar el funcionamiento. Un zumbido le avisará 

G.

En el modo de parrilla, la resistencia 
estará encendida durante el tiempo 
de funcionamiento. Es ideal para 

permite obtener un bonito color 
dorado.

y en microondas, con un 30 % de 
microondas y un 70 % de parrilla.

y en microondas, con un 55 % de 
microondas y un 45 % de parrilla.

6. ECO Y SILENCIAR

En el modo de espera, pulse el botón para activar 

modo y la pantalla se iluminará.

En el modo de espera, si suena el avisador 
acústico, mantenga pulsado este botón para 
desactivar el sonido. En el modo de espera, si el 
avisador acústico no suena, mantenga pulsado 
este botón para activar el sonido del avisador.

7. LIMPIEZA AUTOMÁTICA

de la cavidad. 

el botón “  ” para seleccionar la función de 
limpieza automática y vierta 250 ml de agua (en 
un recipiente) en la cavidad. Pulse el botón  
“  ” para comenzar a trabajar. Un zumbido 

paño suave.

8. DETENER

la cocción, pulse el botón “  ” para cancelar 

Mientras el horno microondas está funcionando, 
pulse el botón “  ” para pausarlo. Pulse el 
botón “  ” una vez más para cancelar la 
función y volver al estado de espera.

9. INICIO/+30s
Después de ajustar el tiempo de cocción o el peso 
de los alimentos, presione el botón “  ” para 
poner en marcha el microondas inmediatamente.
Si el horno microondas está en estado de 
funcionamiento, excepto en el modo menú y 
en el modo descongelación por peso, pulse el 
botón “  ” para aumentar el tiempo: cada 

en 30 segundos. En el modo de menú y en el 
modo de descongelación por peso, la hora ya se 

En estado de pausa, puede pulsar el botón  
“  ” para continuar con el modo de cocción 
ajustado anteriormente.

10. FUNCIÓN DE BLOQUEO PARA NIÑOS

niños utilicen el microondas sin supervisión.
En este modo, todos los botones están 
desactivados.

mantenga pulsado el botón “  ” durante 
más de 3 segundos para activar la interfaz de 

de los botones del microondas, excepto el botón 
“  ” .

para niños, mantenga pulsado el botón “  ”  
durante más de 3 segundos para cancelar la 

del microondas han recuperado su funcionamiento 
normal.
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5. GUÍA DE UTENSILIOS

Es obligatorio utilizar recipientes adecuados y seguros para cocinar en el microondas.

microondas. Nunca utilice recipientes metálicos para cocinar en el microondas ni para cocinar de forma 

resistente al 
calor

Si Si Si

Nunca utilice cerámica decorada con bordes 
metálicos o esmaltada. Se recomienda utilizar 
recipientes de cerámica, vidrio resistente 

Plástico 
resistente al 

calor
Si No No No se puede utilizar para cocinar durante 

mucho tiempo en el microondas

Vidrio 
resistente al 

calor
Si Si Si

plástico Si No No
No debe utilizarse para cocinar carne o 

Rejilla de la 
parrilla No Si Si y combinado

metálico No No No No debe utilizarse en hornos microondas. 

laca No No No Poca resistencia al calor. No se puede utilizar 
para cocinar a altas temperaturas

Madera de 
bambú y papel No No No Poca resistencia al calor. No se puede utilizar 

para cocinar a altas temperaturas

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

LIMPIEZA
CUIDADO DEL HORNO MICROONDAS

 
El horno microondas debe limpiarse con 
regularidad y deben eliminarse los restos de 
comida.

 
a. Desenchufe y retire el cable de alimentación 
de la toma de corriente antes de limpiar.

enfriado. No sumerja el aparato en agua u otros 

b. Si no se mantiene el horno microondas en 

a la vida útil del aparato y provocar una situación 
peligrosa.
c. Nunca utilice detergentes fuertes, gasolina, 

polvos abrasivos ni cepillos metálicos para limpiar 
ninguna parte del aparato.

haya algunos olores extraños en su interior. 

eliminarlos:

y caliéntelas a máxima potencia durante 2-3 
minutos.

y caliéntela a máxima potencia.
3) Ponga un poco de cáscara de naranja en el 
microondas y caliéntela a máxima potencia 
durante 1 minuto.

colocarse en un lugar seco y ventilado en la 
medida de lo posible.

ES
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230V~ 50Hz

Potencia de entrada del microondas 1320W

Potencia de salida del microondas 850W

Potencia de la parrilla 1000W

1. Puede conectar este producto con otros 

2. Escanee el código QR, descargue e 
instale la aplicación hOn

directamente en la página de conexión del 
dispositivo.

encontrarla en su tienda de aplicaciones. 
Entonces la podrá descargar y utilizar. Puede 
continuar con lo siguiente “Abra la página de 

aplicación.”
Sugerencias:

funcionamiento real puede diferir ligeramente 
de la descripción anterior.

actual.

7. CONÉCTESE A LA APLICACIÓN “hOn”

8. DATOS TÉCNICOS

 

están en contacto directo con los alimentos:

de ondas con un paño húmedo y, a continuación, 

salpicadura de comida y grasa.

provocar humo o incendios.

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA
Detalles para la limpieza de las juntas de las 
puertas, la cavidad y las piezas adyacentes:
Exterior:

Puerta:

humedecido.

salpicadura.

ligeramente humedecido.
Paredes interiores:

suave humedecido.

Plato giratorio / Anillo giratorio:

Enjuague con agua limpia y deje secar 
completamente.

Eje de rotación:

humedecido.

ES

Escanee el código QR,  
descargue e instale la aplicación 

hOn
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Problema Solución

El microondas no 
funciona. El aparato no está enchufado. está insertado en la toma de 

corriente.

El microondas está 
echando chispas cavidad; los productos cerámicos con 

bordes de polvo de oro o plata también 
pueden provocar salpicaduras de chispas.

No utilice utensilios de 
cocina de metal o con bordes 
metálicos.

Funcionamiento 
detenido durante 
la cocción en el 
microondas

(magnetrón) se abra; el motor del 
ventilador no gira.

Ajuste el interruptor de la 
puerta o el interruptor del 

motor del ventilador.

de la cavidad se 
apaga

ajuste incorrecto del interruptor de gancho Apriete el cable de la bombilla 
o sustitúyala por una nueva.

RECAMBIOS Y CONSUMIBLES
Utilice siempre piezas de repuesto originales.

siempre el número de serie del producto.
CALIDAD

de calidad independientes. Nuestros productos 

GARANTÍA

obtener los detalles acerca de estas condiciones 

en el establecimiento donde haya comprado 
este aparato. Debe mostrarse la factura de 

9. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

10. INFORMACIÓN IMPORTANTE

Por favor, compruebe lo siguiente antes de 
solicitar nuestros servicios.

150 ml) en un vaso medidor en el horno 

durante 1 minuto.
2. ¿Se enciende la lámpara?
3. ¿Funciona el ventilador de refrigeración?

ventilación traseras.)

4. ¿Gira el plato giratorio?
(El plato giratorio puede girar en sentido horario 
o antihorario. Esto es bastante normal.)
5. ¿El agua dentro del horno está caliente?

corriente y el fusible de la caja del contador.
Si tanto la toma de corriente como el fusible 
funcionan correctamente, CONTACTE CON SU 
CENTRO DE SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO 
MÁS CERCANO.

EU 2023/826
N.A.
0,8W

con visualización de información N.A.

N.A.
Tiempo para alcanzar el modo 
Apagado/En espera/En espera con 
pantalla/En espera en red

20 
min

ES
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KATEGORIA PORCJA CZAS MOC

250 g 7 min

850W500 g 11 min

750 g 16m

50 g 14 m

850W100 g 18 min

150 g 22 min

200 g 3 min
850W

400 g 5 min 30 sek.

100 g 2m 30 s 850W

200 g 4 m

850W400 g 5 min 30 sek.

600 g 7 min

1 szklanka (250 ml) 1 m 20 s

850W2 szklanki (500 ml) 2 m 40 s

3 kubki (750 ml) 3 m 50 s

200 g 2m 30 s

850W400 g 4 min 30 sek.

600 g 7 min

200 g 2 m 20 s

850W400 g 4 m 10 s

600 g 6 m

200 g 2 m

850W

400 g 3 m 20 s

600 g 4 min 40 sek.

800 g 6 m 20 s

1000 g 7 m 40 s

100 g 35 s

850W150 g 55 s

200 g 1 m 20 s

1 miska (250 g) 2 m 20 s

850W2 miski (500 g) 4 m 20 s

3 miski (750 g) 6 m 20 s

MENU
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MENU

KATEGORIA PORCJA CZAS MOC

100 g 1 m 10 s

425W200 g 1 m 50 s

300 g 3 min

1000 g 33 m

1200 g 36 m

200 g 12 m

 

 

300 g 16 m 30 s

400 g 21 m

500 g 25 m 30 s

200 g 15m

 300 g 18 min

400 g 21 m

500 g 24 m

200 g 12 m
 300 g 15m

400 g 18 min

50 g 12 m
G80 g 15m

100 g 18 min

100 g 8 m
 200 g 10 m

300 g 12 m

200 g 12 m

 300 g 14 m

400 g 17 m

500 g 20 m

200 g 15m

 

 

300 g 18 min

400 g 21 m

500 g 24 m
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ROZPOCZNIJ

USTAW CZASWYBIERZ 
MOC

AUTO 



5

76

4

9

8

3

1 2
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AUTO 

ROZPOCZNIJ

WYBIERZ 



5

76

4

9

8

1

3

2
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AUTO 

ROZPOCZNIJUSTAW CZAS

WYBIERZ 



6

1 2 3

4 5
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ZEGAR

PRZYTRZYMAJ 
3 SEK.

ROZPOCZNIJ

USTAW MINUTY ROZPOCZNIJ



1

5

7

6

8

2 3

4
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AUTOMATYCZNE GOTOWANIE

AUTO 

WYBIERZ WYBIERZ 

ROZPOCZNIJ



8

1

4 5 6

2 3

7
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GRILLOWANIE

ROZPOCZNIJ AUTO 

USTAW CZASWYBIERZ 



6

21 3

2

1

5

5

21 3

4

4
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ZATRZYMAJ/ZABLOKUJ

TRYB 

WYBIERZ 
MOC USTAW CZAS

ZATRZYMAJ 

WYBIERZ 
MOC USTAW CZAS

ROZPOCZNIJ
ZATRZYMAJ 



3

7 98

1 2
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ZATRZYMAJ/ZABLOKUJ

TRYB PRZERWA

PRZYTRZYMAJ 
3 SEK.

PRZYTRZYMAJ 
3 SEK.

ZATRZYMAJ 



2

4

1

1

2

30’’

1

3

2 3
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ROZPOCZNIJ/+30 SEK.

UWAGA:

ZATRZYMAJ 
ROZPOCZNIJ PRZERWA

ROZPOCZNIJ ROZPOCZNIJ



1

4 5 6

7

2 3
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EKSPRES

AUTO 

ROZPOCZNIJ ROZPOCZNIJ



1 3

1 2 3

2
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EKO

EKO

WYCISZ

WYCISZ

TRYB TRYB 

 
DOWOLNY PRZYCISK



54

7

6

21 3

178

AUTOMATYCZNE CZYSZCZENIE

WODA 250Ml

AUTO 

ROZPOCZNIJ
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MENU 
GRILLOWANIA MOC

/ 100% 1000W

30% 70% 955W

55% 45% 918W

MENU GRILLOWANIA

METODA

KOMPONENTY
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niebezpieczne dla osób 
nieprzeszkolonych. 

napoje.
Tryb mikrofalowy:

 

Tryb grillowania lub tryb 
kombinowany z grillowaniem:

lub szklanych odpornych na 

je od zasilania i trzymaj 

PL
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PL
06.Przed podaniem jedzenia 

85 cm.

co najmniej 8 lat, a osoby o 

nadzorem lub po przeszkoleniu 

nadzoru.
 

 

ostygnie. Podczas czyszczenia 
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CZYSZCZENIA

czyszczenia uszczelek 

elementów:

Drzwiczki:

lub rozpryski.

na temat czyszczenia 

jedzenia.

obrotowy:

 

miejscach pracy;

motelach i innych obiektach 
mieszkalnych;
- obiektach typu bed and 
breakfast.

lub oddzielnego systemu 

PL
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ten produkt do recyklingu 

europejskich norm 2014/35/WE, 
2014/30/WE oraz 2011/65/WE.

via Privata Eden Fumagalli snc

ostygnie przez co najmniej 20 

Grupa 2 obejmuje 

elektromagnetycznego do 

mieszkalne.

zasilania i przy braku dalszej 

przekracza 0,8 W.

PL
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20 cm
20 cm

5 cm

5 cm

min 85 cm

1) Zamykanie drzwiczek

5) Talerz obrotowy

 

6) Panel sterowania

b. Przycisk 
c. Przycisk Menu

e. Przycisk Eko/Wyciszenia
f. Przycisk automatycznego czyszczenia
g. Przycisk Stop/Blokada
h. Przycisk Start/+30 sek.

7) Kratka do grillowania

pieczenia.

 

PL
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4. KORZYSTANIE Z KUCHENKI MIKROFALOWEJ

1. PRZED PRZYGOTOWANIEM

2. FUNKCJA MIKROFALI

255 W i 85 W.

POZIOM 
MOCY MOC ZASTOSOWANIE

850W
Idealny do szybkiego 

M.Wysoki 680W Idealny do szybkiego 

425W Idealny do 

M.Niski 255W
Idealny do 

85W Idealny do 

 

minut.

jest pusta.

 ”, a 

 
“ 

 

g do 1500 g, a zakres czasu dla dEF2 – od 0:10 

 ”, 

 

.

PL
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“  ”

przycisk “ 

przycisk “ 

4. AUTOMATYCZNE GOTOWANIE

A.1–A.20: ziemniaki, makaron, pizza, popcorn, 

z kurczaka, pieczone ziemniaki, pieczony 

 ”, aby 

przycisk “ 

Menu Metoda

A.1 250 g, 500 g i  
750 g

A.2 Makaron g, 100 g i 150 g

A.3 Pizza 200 g i 400 g

A.4 Popcorn 100 g

A.5 200 g, 400 g i 600 
g

A.6 Napój
1 szklanki, 2 
szklanek lub 
3 szklanek, z 

Menu Metoda

A.7 200 g, 400 g i 
600 g

A.8 Ryba 200 g, 400 g i 
600 g

A.9 200 g, 400 g, 
600 g, 800 g i 

1000 g

A.10 100 g, 150 g i 
200 g

A.11 miska, 2 miski 
lub 3 miski, 

A.12 (roztopione) 100 g, 200 g i 
300 g

A.13 kurczak 1000 g i 1200 g

A.14 Stek z grilla 200 g, 300 g, 
400 g i 500 g

A.15 z kurczaka z 
grilla

200 g, 300 g, 
400 g i 500 g

A.16 Pieczone 
ziemniaki 200 g, 300 g i 

400 g

A.17 Pieczony 
bekon 50 g, 80 g i 100 

g

A.18 100 g, 200 g i 
300 g

A.19 200 g, 300 g, 
400 g i 500 g

A.20 200 g, 300 g, 
400 g i 500 g

PL
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5. FUNKCJA GRILLOWANIA

“ 

 
 

“ 

G.

grilla.

6. EKO I WYCISZ

7. AUTOMATYCZNE CZYSZCZENIE
Funkcja automatycznego czyszczenia 

“  ”, aby 

8. ZATRZYMAJ

 
“ 

 ”, 

przycisk “ 

9. ROZPOCZNIJ/+30 sek.

 ”, aby 

 
“ 

i przytrzymaj przycisk “  ” przez ponad 

 ”.

 
“ 

PL
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UWAGI

Tak Tak Tak

sztuczne 
odporne Tak Nie Nie

Tak Tak Tak

Folia Tak Nie Nie

Nie Tak Tak

pojemnik Nie Nie Nie

lakieru Nie Nie Nie
temperaturach

papier
Nie Nie Nie

temperaturach

6. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

CZYSZCZENIE

 

 

mocy przez 2–3 minuty.

PL
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230V~ 50Hz

1320W

850W

Moc grilla 1000W

hOn 

Wskazówki:

 
pobierz i zainstaluj hOn app

8. DANE TECHNICZNE

 

 

Drzwiczki:

PL
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Problem

elektrycznego.

iskrzy

przepala

EKSPLOATACYJNE

 

numer danego modelu.

GWARANCJA

AUTORYZOWANYM CENTRUM SERWISEM.

EU 2023/826

N/D

0,8W

N/D

N/D

20 
min

PL
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d

f

h

a

c

e

g

1

35 7

2 84 6
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KATEGORIE PORCE DISPLEJ VÝKON

250 g 7 min

850 W500 g 11 min

750 g 16 min

50 g 14 min

850 W100 g 18 min

150 g 22 min

200 g 3 min
850 W

400 g 5 min a 30 sec

100 g 2 min a 30 sec 850 W

200 g 4 min

850 W400 g 5 min a 30 sec

600 g 7 min

1 šálek (250 ml) 1 min a 20 sec

850 W2 šálky (500 ml) 2 min a 40 sec

3 šálky (750 ml) 3 min a 50 sec

200 g 2 min a 30 sec

850 W400 g 4 min a 30 sec

600 g 7 min

200 g 2 min a 20 sec

850 W400 g 4 min a 10 sec

600 g 6 min

200 g 2 min

850 W

400 g 3 min a 20 sec

600 g 4 min a 40 sec

800 g 6 min a 20 sec

1000 g 7 min a 40 sec

100 g 35 sec

850 W150 g 55 sec

200 g 1 min a 20 sec

1 miska (250 g) 2 min a 20 sec

850 W2 misky (500 g) 4 min a 20 sec

3 misky (750 g) 6 min a 20 sec

MENU
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MENU

KATEGORIE PORCE DISPLEJ VÝKON

100 g 1 min a 10 sec

425 W200 g 1 min a 50 sec

300 g 3 min

1000 g 33 min

1200 g 36 min

200 g 12 min
 

 300 g 16 min a 30 sec

400 g 21 min

500 g 25 min a 30 sec

200 g 15 min

 300 g 18 min

400 g 21 min

500 g 24 min

200 g 12 min
 

300 g 15 min

400 g 18 min

50 g 12 min
G

Gril80 g 15 min

100 g 18 min

100 g 8 min
 

200 g 10 min

300 g 12 min

200 g 12 min

 300 g 14 min

400 g 17 min

500 g 20 min

200 g 15 min
 

 300 g 18 min

400 g 21 min

500 g 24 min



1 2 3

4

8

5 6

7
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START

NASTAVENÍ 
VÝKONU

AUTO. VYP.



5

76

4

9

8

3

1 2
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ROZMRAZOVÁNÍ DLE HMOTNOSTI

AUTO. VYP.

NASTAVENÍ 
HMOTNOSTI

ROZMRAZOVÁNÍ 
DLE HMOTNOSTI

 



5

76

4

9

8

1

3

2
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AUTO. VYP.

START

ROZMRAZOVÁNÍ 

NASTAVENÍ 

 



6

1 2 3

4 5

197

HODINY

STISKNUTÍ 
3 SEC

NASTAVENÍ 
HODIN START

NASTAVENÍ 
MINUT START



1

5

7

6

8

2 3

4
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AUTO. VYP.

 VELIKOSTI 
PORCE

START



8

1

4 5 6

2 3

7
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GRIL

START AUTO. VYP.

NASTAVENÍ 



6

21 3

2

1

5

5

21 3

4

4
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STOP/ZÁMEK

STOP START

POHOTOVOSTNÍ 

VÝKONU
NASTAVENÍ 

STOP 

VÝKONU
NASTAVENÍ 



3

7 98

1 2
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PAUZA

STOP/ZÁMEK

STOP POHOTOVOSTNÍ 

STISKNUTÍ 
3 SEC

STISKNUTÍ 
3 SEC



2

4

1

1

2

30’’

1

3

2 3

202

STOP 

START

START

START/+30 SEC

PAUZA

START START

POZNÁMKA:



1

4 5 6

7

2 3
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AUTO. VYP.

EXPRESNÍ

START START



1 3

1 2 3

2

204

ECO

ECO

ZTLUMENÍ

POHOTOVOSTNÍ POHOTOVOSTNÍ 

ECO

ZTLUMENÍ



54

7

6

21 3

205

VODA 250 ml

AUTO. VYP.

START
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MENU GRILOVÁNÍ MIKROVLNNÉ TROUBY
VÝKONOVÝ VÝKON

/ 100 % 1000 W

30 % 70 % 955 W

55 % 45 % 918 W

MENU GRILOVÁNÍ

KOMPONENTY
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VAROVÁNÍ: 

nebude opravena proškolenou 
osobou. 
VAROVÁNÍ: 

mikrovlnné energii, je 

VAROVÁNÍ: Tekutiny a 

vybouchnout.

vhodné pro mikrovlnné 
trouby. 

pokrmy a nápoje v kovových 
nádobách. 

keramiku, sklo nebo plast.
Grilovací nebo kombinovaný 

keramiku nebo sklo a 

nádobách sledujte troubu, 

04.Mikrovlnná trouba je 

vlhkých látek apod. by mohlo 

plameny udusily. Mikrovlnný 

proto je nutné dávat pozor 

je nutné zkontrolovat jeho 
teplotu, aby se zamezilo 

CZ
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CZ

vybouchnout, a to i po 

výška mikrovlnné trouby od 

VAROVÁNÍ: 

horký. Nedotýkejte se ho.

zástupce nebo osoba s 

fyzickými, smyslovými nebo 

dohledem nebo jim byly 

 POZOR

 VAROVÁNÍ

vody ani jiných tekutin.

stavu, mohlo by to vést k 
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okénko.

potravinami:

vodou.
 

 VAROVÁNÍ

jsou:

- chatách a chalupách;

ubytovaných v hotelech, 

Breakfast.

nebo samostatným systémem 

CZ
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nekontrolované likvidace 
odpadu, recyklujte jej 

prodejce, u kterého jste 
výrobek zakoupili. Mohou 
tento výrobek odevzdat 

recyklaci.

EU, 2014/30/EU a 2011/65/EU.

via Privata Eden Fumagalli snc

skupina 2 obsahuje všechna 

CZ
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20 cm
20 cm

5 cm

5 cm

min. 85 cm

2. POPIS MIKROVLNNÉ TROUBY

 

 

8) Kryt vlnovodu

 

CZ
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1:00.

2. FUNKCE MIKROVLNNÉ TROUBY

zvuk.

850 W, 680 W, 425 W, 255 W a 85 W.

VÝKONU VÝKON

(HIGH) 850 W Vhodné pro rychlé 

vysoký (M. 
High)

680 W

(Med) 425 W

255 W Vhodné pro 

85 W Vhodné pro 

 

c. Nikdy neprovozujte mikrovlnnou troubu 
prázdnou.

 ”  

postup zrušili.

PROVOZ 

3. ROZMRAZOVÁNÍ A HODINY

 

CZ
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“ 

“ 

ná slanina, klobása, 

displej zobrazuje body A.1 ~ A.20. 

Displej Menu

A.1 Brambory
Volitelná hmotnost 

je 250 g, 
 500 g a 750 g.

A.2
Volitelná 

hmotnost je 50 g, 
100 g a 150 g.

A.3 Pizza
Volitelná 

hmotnost je 200 g 
a 400 g.

A.4 Popcorn
Volitelná 

hmotnost je  
100 g.

A.5
Volitelná 

hmotnost je 200 
g, 400 g a 600 g.

A.6 Nápoje

Volitelné velikosti 
porce jsou 1 
šálek, 2 šálky 
nebo 3 šálky, 

cca 250 ml.

A.7 Maso
Volitelná 

hmotnost je 200 
g, 400 g a 600 g.

Displej Menu

A.8 Ryby
Volitelná 

hmotnost je 200 
g, 400 g a 600 g.

A.9

Volitelná 
hmotnost je 200 
g, 400 g, 600 g, 
800 g a 1000 g.

A.10
Volitelná 

hmotnost je 100 
g, 150 g a 200 g.

A.11 Polévka

Volitelné velikosti 
porce jsou 1 

miska, 2 misky 
nebo 3 misky, 

cca 250 ml.

A.12 Máslo Volitelná 
hmotnost je 100 
g, 200 g a 300 g.

A.13 Grilované Volitelná 
hmotnost je 1000 

g a 1200 g.

A.14 Grilovaný 
steak

Volitelná 
hmotnost je 200 
g, 300 g, 400 g a 

500 g.

A.15
Grilovaná Volitelná 

hmotnost je 200 
g, 300 g, 400 g a 

500 g.

A.16 brambory

Volitelná 
hmotnost je 200 
g, 300 g a 400 g.

A.17 slanina

Volitelná 
hmotnost je 50 g, 

80 g a 100 g.

A.18
Volitelná 

hmotnost je 100 
g, 200 g a 300 g.

A.19

Volitelná 
hmotnost je 200 
g, 300 g, 400 g a 

500 g.

A.20 Grilovaný 
losos

Volitelná 
hmotnost je 200 
g, 300 g, 400 g a 

500 g.

CZ
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5. FUNKCE GRILU

 ” a 

zvuk.

G. vhodný pro úpravu tenkého masa 

6. ECO A ZTLUMENÍ

 

“  ”

8. STOP

 ”. 
 ” funkci 

9. START/+30 SEC

 ”.

 ” 

automaticky nastaven a nelze jej upravit.

deaktivována.

 ”.

“ 

funkce.

CZ
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keramika Ano Ano Ano
kovovým okrajem nebo glazovanou. 

plast Ano Ne Ne

sklo Ano Ano Ano

Plastová 
fólie Ano Ne Ne

fólii poškodit.

rošt Ne Ano Ano

nádoba Ne Ne Ne Mikrovlny neprojdou kovem.

nádoba Ne Ne Ne

Bambusové Ne Ne Ne

 

 

zásuvky.

tekutin.

po dobu 2–3 minut.

dobu 1 minuty.

CZ
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230 V~ 50 Hz

1320 W

850 W

Výkon grilu 1000 W

aplikaci hOn

Tipy:

8. TECHNICKÉ ÚDAJE

 

okénko.

oschnout.

CZ

Naskenujte QR kód,  

hOn.
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Problém

Mikrovlnná trouba 
nefunguje. zasunuta do zásuvky.

Mikrovlnná trouba 

Mikrovlnná trouba obvodu (magnetronu); ventilátor se 

trouby zhasla

modelu.
KVALITA

 

dobu 1 minuty.

EU 2023/826

/

0,8 W

/

/

20  
min

CZ
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d

f

h

a

c

e

g

1

35 7

2 84 6
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KATEGÓRIA PORCIA DISPLEJ VÝKON

250 g 7 min

850 W500 g 11 min

750 g 16 min

50 g 14 min

850 W100 g 18 min

150 g 22 min

200 g 3 min
850 W

400 g 5 min 30 s

100 g 2 min 30 s 850 W

200 g 4 min

850 W400 g 5 min 30 s

600 g 7 min

1 min 20 s

850 W2 min 40 s

3 min 50 s

200 g 2 min 30 s

850 W400 g 4 min 30 s

600 g 7 min

200 g 2 min 20 s

850 W400 g 4 min 10 s

600 g 6 min

200 g 2 min

850 W

400 g 3 min 20 s

600 g 4 min 40 s

800 g 6 min 20 s

1 000 g 7 min 40 s

100 g 35 s

850 W150 g 55 s

200 g 1 min 20 s

1 miska (250 g) 2 min 20 s

850 W2 misky (500 g) 4 min 20 s

3 misky (750 g) 6 min 20 s

MENU
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MENU

KATEGÓRIA PORCIA DISPLEJ VÝKON

100 g 1 min 10 s

425 W200 g 1 min 50 s

300 g 3 min

1 000 g 33 m

1 200 g 36 min

200 g 12 min
 

 300 g 16 min 30 s

400 g 21 min

500 g 25 min 30 s

200 g 15 min

 300 g 18 min

400 g 21 min

500 g 24 min

200 g 12 min
 

300 g 15 min

400 g 18 min

50 g 12 min
G

Gril80 g 15 min

100 g 18 min

100 g 8 min
 

200 g 10 min

300 g 12 min

200 g 12 min

 300 g 14 min

400 g 17 min

500 g 20 min

200 g 15 min
 

 300 g 18 min

400 g 21 min

500 g 24 min
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4

8

5 6
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NASTAVENIE VÝBER 
VÝKONU

AUTO VYP.



5

76

4

9

8

3

1 2
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AUTO VYP.

ROZMRAZOVANIE 

HMOTNOSTI

 



5

76

4

9

8

1

3

2
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AUTO VYP.

ROZMRAZOVANIE 

NASTAVENIE 

 



6

1 2 3

4 5
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HODINY

3 S HODINU

MINÚTY



1

5

7

6

8

2 3

4
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AUTOMATICKÉ VARENIE

AUTO VYP.

 
PORCIE



8

1

4 5 6

2 3

7
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GRIL

AUTO VYP.

NASTAVENIE 



6

21 3

2

1

5

5

21 3

4

4
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VÝBER 
VÝKONU

NASTAVENIE 

POHOTOVOSTNÝ 

VÝBER 
VÝKONU

NASTAVENIE 

 



3

7 98

1 2
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POHOTOVOSTNÝ PAUZA
 

3 S 3 S



2

4

1

1

2

30’’

1

3

2 3
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POZNÁMKA:

PAUZA



1

4 5 6

7

2 3

230

AUTO VYP.

RÝCHLY



1 3

1 2 3

2
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EKO

EKO

POHOTOVOSTNÝ POHOTOVOSTNÝ 



54

7

6

21 3

232

VODA 250 ml

AUTO VYP.
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MENU TÝKAJÚCE 
SA GRILOVANIA

VÝKONOVÝ POMER 
MIKROVLNEJ RÚRY

VÝKONOVÝ 
POMER GRILU VÝKON

/ 100 % 1 000 W

30 % 70 % 955 W

55 % 45 % 918 W

MENU TÝKAJÚCE SA GRILOVANIA

SPÔSOB

KOMPONENTY
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VAROVANIE: Ak sú dvere alebo 

vyškolená osoba.
VAROVANIE: 
iného ako vyškolenú osobu 

opravárenský zásah, 

mikrovlnnej energii. 
VAROVANIE: Tekutiny ani 
iné potraviny sa nesmú 

mikrovlnných rúrach. 

kovové nádoby na potraviny a 
nápoje. 

keramika, sklo alebo plast.

grilovania:

rošt.

jedla v plastových alebo 
papierových nádobách 
sledujte mikrovlnnú rúru, 

vznietenia.

na ohrievanie jedla a nápojov. 

05.Ak zbadáte dym, vypnite 

zo zásuvky a nechajte 
dvierka zatvorené, aby ste 

vyvrhnutie obsahu, preto 

nádobou opatrný/á.

SK
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SK

aby sa predišlo popáleninám.
07.Vajcia v škrupine a 
celé natvrdo uvarené 

08.Ak rúru nebudete 

situáciu.

umiestnený v skrini.

mikrovlnnej rúry od podlahy 

10.Dbajte na to, aby ste pri 

VAROVANIE: 
na vysoké teploty, ktoré 
mikrovlnná rúra dosahuje, 

výrobca, jeho servisný 
technik alebo podobne 

rokov a osoby s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými alebo 

alebo im boli dané pokyny 

 POZOR
Mikrovlnnú rúru je 

zvyšky jedla.
 VAROVANIE

zariadenie zo zásuvky a 

neponárajte do vody ani 
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situáciu. 

kovovú kefu.

dverí, vnútornej dutiny a 

Exteriér:

Dvierka:
Dvierka a okienka utrite 

všetky rozliate tekutiny alebo 
vystrieknuté zvyšky.

do priameho kontaktu s 
potravinami:
Vnútorné steny:
Vnútorné povrchy utrite 

Utrite kryt vlnovodu, aby ste 
odstránili všetky vystrieknuté 
zvyšky jedla.

Umyte jemným mydlovým 
roztokom.

Povrchy utrite vlhkou mäkkou 

 VAROVANIE

aby ste odstránili všetky 
škvrny od jedla a mastnotu.

alebo vznietenie.

a podobných zariadeniach, 
ako sú:
- kuchyne pre zamestnancov 
v obchodoch, kanceláriách 
a iných pracovných 
prostrediach;
- v chatách a chalupách,

ubytovaných v hoteloch, 
moteloch a iných prostrediach 

- v zariadeniach typu Bed and 
Breakfast.

prevádzku pomocou externého 

sklenený tanier priamo do 
studenej vody.  

SK
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spolu s ostatným domovým 
odpadom. Aby ste predišli 

v dôsledku nekontrolovanej 
manipulácie s odpadom, 
recyklujte ho zodpovedne a 

materiálnych zdrojov. 

vrátenia a vyzdvihnutia 

predajcu, u ktorého ste 
výrobok zakúpili. Tento 

na recykláciu spôsobom 

prostrediu.

európskymi smernicami 2014/35/

via Privata Eden Fumagalli snc

aby sa zabránilo prasknutiu.

zariadenia ISM, v ktorých sa 
zámerne generuje a/alebo 

energia vo forme 

na spracovanie materiálu, 
ako aj zariadenia na EDM a 
oblúkové zváranie.

zariadenia vhodné na 

a v zariadeniach priamo 

elektrickej sieti, ktorá 

prevádzky alebo po 

prepne do pohotovostného 

nepresahuje 0,8 W.

SK
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úrazu elektrickým prúdom.

20 cm
20 cm

5 cm

5 cm

min 85 cm

2. ZOZNÁMENIE SA S MIKROVLNNOU RÚROU

správne zatvorené.
2) Pozorovacie okienko

Sklenený tanier je umiestnený na kolieskach; 
tieto kolieska podopierajú tanier a pomáhajú mu 

 

 

8) Kryt vlnovodu

steny ovládacieho panelu.

 

SK

dvierkami.

na vykurovacom telese nachádzajú výrobné 

okno otvorené, aby ste zaistili dobré vetranie. 
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1. PRED VARENÍM

2. FUNKCIA MIKROVLNNEJ RÚRY

 ” a 

680 W, 425 W, 255 W a 85 W.

VÝKONU VÝKON

Vysoký 
(HIGH) 850 W Vhodné na rýchle a 

dôkladné varenie

Stredne 
vysoký 

(M.High)
680 W Vhodné pre stredne 

rýchle varenie

Stredný 
(Med) 425 W Vhodné na úpravu 

jedla pomocou pary

Stredne 
255 W

Vhodné na 
rozmrazovanie 

jedla

85 W teploty

 

 
60 minút.

 
mikrovlnnej rúry sa výkon po 9 minútach 

 ” a 

 
“ 

PREVÁDZKA 
1) Pripojte kábel
- Neblokujte ventiláciu.

zatvorte dvierka.

mikrovlnnej rúry.

mikrovlnná rúra vydá zvukový signál a 
automaticky sa vypne aj vnútorné osvetlenie.

opatrne. Nedotýkajte sa vnútornej steny komory.

 

varenie.

SK
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 ” dlhšie ako 3 sekundy, aby ste 

“  ” na potvrdenie a mikrovlnná rúra 

4. AUTOMATICKÉ VARENIE

zelenina, nápoje, mäso, ryby, ohrev, chlieb, 
polievka, maslo (roztopenie), grilované kura, 

 zemiak
 

“ 

 ”, 

Displej Menu Spôsob

A.1 sú 250 g, 500 g a 
750 g.

A.2 sú 50 g, 100 g a  
150 g.

A.3 Pizza sú 200 g a 400 g

A.4 Popcorn je 100 g

A.5 sú 200 g, 400 g a 
600 g

A.6 Nápoj

sú 1 šálka, 2 šálky 
alebo 3 šálky, 

250 ml.

A.7 Mäso sú 200 g, 400 g a 
600 g

Displej Menu Spôsob

A.8 Ryba hmotnosti sú 200 
g, 400 g a 600 g

A.9 hmotnosti sú 200 
g, 400 g. 600 g, 
800 g a 1000 g

A.10 hmotnosti sú 100 
g, 150 g a 200 g

A.11 Polievka 2 misky alebo 3 

A.12 Maslo 
(roztopenie) hmotnosti sú 100 

g, 200 g a 300 g

A.13 Grilované 
kura hmotnosti sú 1000 

g a 1200 g

A.14 Grilovaný 
steak

hmotnosti sú 200 
g, 300 g, 400 g a 

500 g

A.15
Grilované 
kuracie hmotnosti sú 200 

g, 300 g, 400 g a 
500 g

A.16 zemiaky hmotnosti sú 200 
g, 300 g a 400 g

A.17 slanina hmotnosti sú 50 g, 
80 g a 100 g

A.18 hmotnosti sú 100 
g, 200 g a 300 g

A.19 hmotnosti sú 200 
g, 300 g, 400 g a 

500 g

A.20 Grilovaný 
losos

hmotnosti sú 200 
g, 300 g, 400 g a 

500 g

SK
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5. FUNKCIA GRILOVANIA

z grilu a mikrovlnnej rúry a kombinácia 2 

 ” a spustite 

G.

70 % gril.

45 % gril.

vnútornej komory zariadenia. 

 
“  ”, aby ste zvolili funkciu automatického 

 ” a 

 
“  
“  ” ešte raz, aby ste funkciu zrušili a 

 ”, aby sa 

 

“ 

10. FUNKCIA DETSKEJ POISTKY

bez dozoru.

 ” dlhšie ako  

 ”.
2) Deaktivácia poistky: Ak je detská poistka 

 
“ 

SK
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5. POKYNY K RIADU

teplu
Áno Áno Áno

Plast odolný Áno Nie Nie mikrovlnnej rúre
Sklo odolné Áno Áno Áno

Plastová fólia Áno Nie Nie

Nie Áno Áno

Nie Nie Nie Mikrovlny neprechádzajú cez kov

lak Nie Nie Nie varenie pri vysokých teplotách
Bambusové 

drevo a papier Nie Nie Nie varenie pri vysokých teplotách

 

 

 

a potom ju 2 – 3 minúty ohrievajte pri vysokom 
výkone mikrovlnky.

rúry a potom ju ohrievajte pri najvyššom 
výkone.

mikrovlnnej rúry a potom ich ohrievajte pri 
najvyššom výkone po dobu 1 minúty.

priestore.

SK
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Elektrické pripojenie 230 V~ 50 Hz

1 320 W

Výstupný výkon mikrovlnnej rúry 850 W

Výkon grilu 1 000 W

2. Naskenujte QR kód, stiahnite a nainštalujte 
si aplikáciu hOn

na stránku pripojenia zariadenia.

výzvy z aplikácie.”
Tipy:

7. PRIPOJENIE K APLIKÁCII “hOn”

Naskenujte QR kód,  
stiahnite a nainštalujte si aplikáciu 

hOn

8. TECHNICKÉ ÚDAJE

 

prichádzajú do priameho kontaktu s 
potravinami:

ste odstránili všetky škvrny od jedla a mastnotu.

dymenie alebo vznietenie.

Exteriér:

Dvierka:
Dvierka a okienka utrite vlhkou mäkkou 

ste odstránili všetky rozliate tekutiny alebo 
vystrieknuté zvyšky.

Vnútorné steny:

Vnútorné povrchy utrite vlhkou mäkkou 

Utrite kryt vlnovodu, aby ste odstránili všetky 
vystrieknuté zvyšky jedla.

Umyte jemným mydlovým roztokom.

SK
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Problém Riešenie

Mikrovlnná rúra 
nefunguje. zasunutá do zásuvky.

obvodu (magnetrónu); motor ventilátora 
motor ventilátora.

komory zhasla novú.

NÁHRADNÉ DIELY A SPOTREBNÝ MATERIÁL

diely.

KVALITA

sa predáva. Presné znenie podmienok vám 

Predtým, ako zavoláte do servisu, skontrolujte 
nasledujúce body.

do sklenenej odmerky v mikrovlnnej rúre a 
dôkladne zatvorte dvierka. Svetlo v rúre by 

3. Funguje ventilátor?

uvedených otázok “NIE”, skontrolujte zásuvku 
na stene a poistku v elektromere.
Ak sú zásuvka aj poistka v poriadku, 

STREDISKO.

SK

EÚ 2023/826
Neuvádza 

sa
Spotreba energie v pohotovostnom 0,8 W

Spotreba energie v pohotovostnom Neuvádza 
sa

Spotreba energie v pohotovostnom Neuvádza 
sa

vypnutia/pohotovostného 

v sieti

20 min
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